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WIDMUNG  

 

Ich möchte dieses Jahrbuch des Vereins ProMosaik e.V. allen Kindern in 

Kriegsgebieten widmen, für die ich mir eine bessere Zukunft wünsche. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Liebe Leserinnen und Leser, 

das Jahr 2015/16 ist ein Jahr großer negativer und auch positiver Umwälzungen 

und Veränderungen, ein Jahr voller Kriege und voller Widerstand weltweit. Ein 

Jahr der Bürgerkriege, der politischen Spiele mit dem Leben von Zivilisten, ein 

Jahr voller Trauer und Ungerechtigkeiten. Ein Jahr, das Geschichte schreiben 

wird.  

Gleichzeitig war es auch ein Jahr voller Widerstand gegen die 

Menschenrechtsverletzungen und gegen die Ungerechtigkeit, die unsere Welt so 

schwer belasten. Es war ein Jahr der KLEINEN LEUTE wie wir. Es war das 

Jahr derer, die NEIN sagen, wenn sie Völkermorde sehen, die NEIN sagen, 

wenn Gewalt gegen Zivilisten geschieht, die NEIN sagen, wenn Menschen aus 

welchem Grunde auch immer diskriminiert werden. 

ProMosaik e.V. setzt sich für eine bunte Welt ein, in der interkulturelle und 

interreligiöse Empathie, Menschenrechte, Frieden und Gerechtigkeit an erster 

Stelle stehen. 

Und gerade auf dieser Grundlage haben wir uns seit Mitte Juli 2014 in unserem 

Blog engagiert. Wir schreiben für den Frieden. Wir schreiben für die 

Gerechtigkeit. Und wir widersetzen uns den Menschenrechtsverletzungen. Wir 

widersetzen uns dem Kolonialismus und Neoliberalismus, der Kinder 

verhungern lässt. Und wir widersetzen uns der Folter. Und wir widersetzen uns 

den Großmächten, den Waffenlobbys und Apartheid-Staaten. 

Wir freuen uns auf Ihr Feedback zu diesem Jahrbuch. Wir freuen uns auch sehr 

auf neue Autoren, die mit uns an einem Strang ziehen möchten und uns Artikel 

zusenden, die wir gerne veröffentlichen. 

Möchte auch neue Vereine dazu einladen, sich mit uns in Verbindung zu setzen, 

um ihren Verein kostenlos in unserem Vereinsportal zu präsentieren. 

Möchte Sie auch bitten, gerne auf uns zurückzukommen, wenn Sie über Ihre 

Arbeit im Bereich Menschenrechte und sozio-politischem Engagement 

interviewt werden möchten.  

Wir freuen uns auch auf alle, die auf unserem Rezensionsportal ein Buch 

vorstellen möchten.  

Wenn Sie sich als SponsorIn bei uns melden möchten, freuen wir uns auch auf 

Sie. Sie bestimmen, wie Ihre Spende investiert wird, ob in unsere Alltagsarbeit 

oder in ein besonderes Buch oder in einen besonderen Artikel zu unseren 

Themenbereichen. 



Wir freuen uns auf Sie alle. Denn ProMosaik e.V. sind für uns Sie alle. Und wir 

danken allen, die ProMosaik e.V. in diesem Jahr tatkräftig unterstützt haben. 

Wir wünschen allen Leserinnen und Lesern von ProMosaik e.V. ein FROHES 

NEUES JAHR mit viel HARMONIE, WISSEN und FRIEDEN. 

Dankend 

Dr. phil. Milena Rampoldi 

Chefredakteurin von ProMosaik e.V.  

 

 

 

Carissime lettrici, Carissimi lettori,  

lôanno 2015/16 rappresenta senza dubbio un anno allôinsegna di grossi 

sconvolgimenti e cambiamenti negativi e positivi, un anno pieno di guerre e 

resistenza in tutto il mondo. Un anno di guerre civili, di giochi politici con la 

vita della popolazione civile, un anno pieno di tristezza e ingiustizie. Un anno 

che farà storia.   

Allo stesso tempo è anche stato un anno pieno di resistenza contro le violazioni 

dei diritti umani e contro lôingiustizia che aggrava talmente il nostro mondo. Ĉ 

stato un anno dei CITTADINI NORMALI come lo siamo noi. Ĉ stato lôanno di 

coloro che dicono NO quando vedono un genocidio, dicono NO quando viene 

esercitata violenza contro la popolazione civile, dicono NO quando delle 

persone vengono discriminate per qualsiasi motivo.  

ProMosaik e.V. si impegna a favore di un mondo variopinto, allôinsegna 

dellôempatia interculturale e interreligiosa, dei diritti umani, della pace e della 

giustizia.  



E proprio partendo da questo presupposto nella metà di luglio del 2014 abbiamo 

iniziato ad impegnarci scrivendo contributi sul nostro blog. Scriviamo per la 

pace. Scriviamo per la giustizia. E ci opponiamo alle violazioni dei diritti umani. 

Ci opponiamo al colonialismo e al neoliberalismo che fanno morire di fame i 

bambini. E ci opponiamo alla tortura. E ci opponiamo alle grandi potenze, al 

commercio delle armi e agli stati apartheid.  

Siamo felici di leggere il vostro riscontro riguardante questo annuario. Siamo 

anche lieti di dare il benvenuto a nuove autrici e nuovi autori che vorrebbero 

collaborare con noi, inviandoci i loro articoli che saremo lieti di pubblicare.  

Vorrei anche invitare nuove associazioni a mettersi in contatto con noi per 

presentare gratuitamente la loro associazione sul nostro portale delle 

associazioni.  

Vorrei anche pregarvi di rivolgerci a noi se vorreste essere intervistati sul vostro 

lavoro nel settore dei diritti umani o sul vostro impegno socio-politico.  

Siamo anche lieti di dare il nostro benvenuto a tutti coloro che vorrebbero 

presentare un libro sul nostro portale delle recensioni.  

Se desiderate mettervi in contatto noi per sponsorizzarci, siamo lieti di darvi il 

nostro benvenuto. Sarete voi a decidere che verrà investita la vostra donazione: 

nel nostro lavoro giornaliero in redazioni oppure in un libro o articolo particolari 

rientranti nei nostri ambiti tematici. 

Siamo felici di avervi tutti con noi. Infatti per noi ProMosaik e.V. siete voi tutti. 

E ringraziamo di cuore tutti coloro che questôanno hanno sostenuto 

lôassociazione ProMosaik e.V.  

Auguriamo a tutte le lettrici e tutti i lettori dellôassociazione ProMosaik e.V. un 

FELICE ANNO NUOVO, allôinsegna delló ARMONIA, della CONOSCENZA 

e della PACE. 

Grazie mille 

Dr. phil. Milena Rampoldi 

Redattrice capo dellôassociazione ProMosaik e.V.  

 



 

 

Dear Readers,  

the year 2015/16 is a year of big negative and positive overthrows and changes, 

a year full of wars and resistance all over the world. A year of civil wars, 

political games with the lives of civilians, a year full of sorrow and injustice. A 

storied year.  

At the same time it was a year full of resistance against the violation of human 

rights and against the injustice which is so heavy on our world. It was a year of 

SMALL PEOPLE like us. It was the year of those who say NO when they see a 

genocide happening, who say NO when violence against civilians happens, who 

say NO when people are discriminated for what reason ever.  

The association ProMosaik e.V. is committed to a colourful world in which 

intercultural and interreligious empathy, human rights, peace and justice rank 

first.  

It is exactly on this basis that we have been engaged on our blog since the 

middle of July 2014. We write for peace. We write for justice. And we oppose to 

violations of human rights. We oppose to colonialism and neo-liberalism which 

let children die of hunger all over the world. And we oppose to torture. And we 

oppose to Great Powers, arms lobbies and apartheid states.  

We look forward to reading your feedback about this almanac. We look forward 

to welcoming new authors who would like to cooperate with us and send us 

articles we are very happy to publish.  

I also would like to invite new associations to get in touch with us to introduce 

for free their association on our association portal.  



I also would like to ask you to kindly come back to us if you want to be 

interviewed about your work for human rights or about your socio-political 

engagement.  

We are also happy to welcome everyone who wants to introduce a book on our 

review portal.   

If you would like to support us as sponsor, we are very happy to welcome you. 

You can decide into which your donation should be invested, either in our all 

day work or into a special book or article within our thematic areas.  

We would like to welcome you all. Since ProMosaik e.V. for us means all of 

you. And we would like to thank everyone who strongly supported us this year.  

To all readers of the association ProMosaik e.V. we would like to wish a 

HAPPY NEW YEAR full of HARMONY, KNOWLEDGE and PEACE.  

Thank you so much  

Dr. phil. Milena Rampoldi 

Editor-in-Chief of the Association ProMosaik e.V.  

 

 

 

Sevgili okurlarēmēz, 

2015/16 yēlē bitmek ¿zere. Olumlu ve olumsuz deĵiĸim ve sirk¿lasyonlarēn 

yaĸandēĵē, yer k¿renin her kºĸesinde savaĸ dolu, diren dolu bir seneydi. Ķ 

savaĸlarēn, sivil insan hayatēnē yok sayan siyasi oyunlarēn oynandēĵē, acē ve 

adaletsiz olarak tarihin sayfalarēnda yerini alacak bu yēl.  

Aynē zamanda yer k¿reyi sarsan, adaletsizliĵe ve insan haklarē ihlallerine karĸē 

direniĸ dolu bir seneydi. Bizim gibi K¦¢¦K ĶNSANLARIN senesiydi. 

Soykērēmlarē gºrerek HAYIR diyenlerin senesiydi, sivillere orantēsēz g¿ 



kullananlara HAYIR diyenlerin ve hangi nedenden olursa olsun devamlē k¿¿k 

gºr¿len insanlara yapēlan haksēzlēĵa HAYIR diyenlerin senesiydi. 

ProMosaik e.V. renkli bir d¿nyada k¿lt¿rler ve dinler arasē saygēnēn, insan 

haklarēnēn, barēĸēn ve adaletin h¿k¿m s¿rebileceĵi bir d¿nyayē savunur.  

Bu temelleri kendimize hedef  alarak temmuz 2014ô¿n ortasēndan bu g¿ne 

Bloĵumuzda yazēyoruz. Barēĸ iin yazēyoruz. Adalet iin yazēyoruz. Ve insan 

haklarē ihlallerine karĸē direniyoruz. ¢ocuklarē alēktan ºld¿rebilen 

sºm¿rgeciliĵe ve neo liberalizme direniyoruz. Ķĸkenceye direniyoruz. S¿per 

g¿lerin, silah t¿ccarlarē devletlerin ve ērk   ayrēmcēsē devletlerin tekeline karĸē 

direniyoruz. 

ProMosaik yēllēk almanaĵē hakkēnda geri dºn¿ĸ¿mleriniz bizleri mutlu 

edecektir. Bizlere katēlmak ve bizlerle aynē yolda ilerlemek isteyen yeni yazar 

arkadaĸlarēmēz bizlere yazdēklarē makaleleri gºnderdiklerinde bunlarē elbette 

yayēnlarēz. 

Dernekleri web sitemizde sunduĵumuz ¿cretsiz tanētēm imk©nlarēndan 

yararlanmak üzere bizlerle irtibata geçmeye davet ediyoruz. 

Sosyo politik, insan haklarē ve diĵer konulardaki uĵraĸlarēnēzla ilgili reportaj 

yapmak isterseniz bizimle irtibata geçebilirsiniz.  

Kitap tanētēm portalēmēzda kitap tanētēmē yapabilirsiniz.   

ProMosaik derneĵimize sponsor olmaya karar verirseniz bizleri ok 

sevindirirsiniz. Sponsor olarak yaptēĵēnēz baĵēĸēn hangi alanda kullanēlacaĵēna 

sizler karar veriyorsunuz, Yapēlan baĵēĸ derneĵin ana iĸlerinde olduĵu gibi bir 

kitap oluĸumunda veya daha ºzel projede de kullanēlabilir. 

Hepinizi bekliyoruz, ProMosaik hepimizindir. Getiĵimiz yēl ProMosaik e.V. 

destekleyen herkese buradan sonsuz teĸekk¿r ediyoruz. 

ProMosaik e.V. t¿m okurlarēna MUTLU YILLAR, daha fazla BARIķ, daha 

fazla BĶLGĶ ve HARMONĶ diler. 

Sonsuz teĸekk¿rlerle 

Aygun Uzunlar  

ProMosaik e.V. Ķstanbul redaktºr¿ 

 



  

ȷɔŬˊɖŰɞɑ ȷɜŬɔɜɩůŰŮɠ,  

Űɞ 2015 ůɨɜŰɞɛŬ űŰɎɜŮɘ ůŰɞ Űɏɚɞɠ Űɞɡ. ȱŰŬɜ ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ŮəŰŮŰŬɛɏɜɤɜ 

ŬɟɜɖŰɘəɩɜ əŬɘ ɗŮŰɘəɩɜ ŬɜŬŰɟɞˊɩɜ əŬɘ ŬɚɚŬɔɩɜ, ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ɔŮɛɎŰɖ ˊɞɚɏɛɞɡɠ 

əŬɘ ŬɜŰɑůŰŬůɖ ůŮ ɧɚɞ Űɞɜ əɧůɛɞ. ɀɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ɛŮ Ůɛűɨɚɘɞɡɠ ˊɞɚɏɛɞɡɠ, ɛŮ 

ˊɞɚɘŰɘəɎ ˊŬɘɢɜɑŭɘŬ ɛŮ Űɘɠ ɕɤɏɠ Űɤɜ ŬɛɎɢɤɜ, ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ɔŮɛɎŰɖ ɗɚɑɣɖ əŬɘ ŬŭɘəɑŬ. 

ȰɜŬ ɘůŰɞɟɘəɧ ɏŰɞɠ.  

ɄŬɟɎɚɚɖɚŬ, ɐŰŬɜ ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ ɔŮɛɎŰɖ ŬɜŰɑůŰŬůɖ əŬŰɎ Űɖɠ ˊŬɟŬɓɑŬůɖɠ Űɤɜ 

Ŭɜɗɟɤˊɑɜɤɜ ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ əŬɘ ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰɖɜ ŬŭɘəɑŬ, ˊɞɡ ŮɑɜŬɘ Űɧůɞ ɏɜŰɞɜɖ ůŰɞɜ 

əɧůɛɞ ɛŬɠ. ȱŰŬɜ ɛɘŬ ɢɟɞɜɘɎ Űɤɜ ɀȽȾɅɋɁ ȷɁŪɅɋɄɋɁ, ɧˊɤɠ ŮɛŮɑɠ. ȱŰŬɜ ɖ 

ɢɟɞɜɘɎ ŮəŮɑɜɤɜ ˊɞɡ ɚɏɜŮ ɃɉȽ ɧŰŬɜ ɓɚɏˊɞɡɜ ɜŬ ŮəŰɡɚɑůůŮŰŬɘ ɛɘŬ ɔŮɜɞəŰɞɜɑŬ, 

ˊɞɡ ɚɏɜŮ ɃɉȽ ůŰɖ ɓɑŬ əŬŰɎ Űɤɜ ŬɛɎɢɤɜ, ˊɞɡ ɚɏɜŮ ɃɉȽ əŬŰɎ Űɤɜ ŭɘŬəɟɑůŮɤɜ 

ɔɘŬ ɞˊɞɘɞŭɐˊɞŰŮ ɚɧɔɞ.  

ȼ ɏɜɤůɖ ProMosaik e.V. ŮɑɜŬɘ Ŭűɞůɘɤɛɏɜɖ ůŮ ɏɜŬ ˊɞɚɨɢɟɤɛɞ əɧůɛɞ ůŰɞɜ 

ɞˊɞɑɞ ɖ ŭɘŬˊɞɚɘŰɘůɛɘəɐ əŬɘ ŭɘŬɗɟɖůəŮɡŰɘəɐ ŮɜůɡɜŬɑůɗɖůɖ, ŰŬ ŬɜɗɟɩˊɘɜŬ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ, ɖ Ůɘɟɐɜɖ əŬɘ ɖ ŭɘəŬɘɞůɨɜɖ ɏɟɢɞɜŰŬɘ ˊɟɩŰŬ.  

ȷəɟɘɓɩɠ ɡˊɧ ŬɡŰɧ Űɞ ˊɟɑůɛŬ ɏɢɞɡɛŮ ŬɜŬˊŰɨɝŮɘ Űɞ blog ɛŬɠ Ŭˊɧ ŰŬ ɛɏůŬ Űɞɡ 

Ƚɞɡɚɑɞɡ 2014. ũɟɎűɞɡɛŮ ɔɘŬ Űɖɜ Ůɘɟɐɜɖ. ũɟɎűɞɡɛŮ ɔɘŬ Űɖ ŭɘəŬɘɞůɨɜɖ. 

ɀŬɢɧɛŬůŰŮ ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰɘɠ ˊŬɟŬɓɘɎůŮɘɠ Űɤɜ Ŭɜɗɟɤˊɑɜɤɜ ŭɘəŬɘɤɛɎŰɤɜ. ȺɑɛŬůŰŮ 

ŬɜŰɑɗŮŰɞɘ ůŰɘɠ ŬˊɞɘəɘɞəɟŬŰɘəɏɠ ŬɜŰɘɚɐɣŮɘɠ əŬɘ Űɞ ɜŮɞ-űɘɚŮɚŮɡɗŮɟɘůɛɧ, ˊɞɡ 

ŮˊɘŰɟɏˊŮɘ ůŰŬ ˊŬɘŭɘɎ ɜŬ ˊŮɗŬɑɜɞɡɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊŮɑɜŬ ůŮ ɧɚɞ Űɞɜ əɧůɛɞ. ɀŬɢɧɛŬůŰŮ 

ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰŬ ɓŬůŬɜɘůŰɐɟɘŬ. ɀŬɢɧɛŬůŰŮ ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰɘɠ ɀŮɔɎɚŮɠ ȹɡɜɎɛŮɘɠ, ŰŬ 

ɚɧɛˊɘ Űɤɜ Ůɝɞˊɚɘůɛɩɜ əŬɘ ŰŬ ɛɏɚɖ Űɞɡ ŬˊŬɟŰɢɎɘɜŰ.  

ȷɜɡˊɞɛɞɜɞɨɛŮ ɔɘŬ ŰŬ ůɢɧɚɘɎ ůŬɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŬɡŰɧ Űɞ ɖɛŮɟɞɚɧɔɘɞ ŮɟɔŬůɘɩɜ. 

ȷɜɡˊɞɛɞɜɞɨɛŮ ɜŬ əŬɚɤůɞɟɑůɞɡɛŮ ɜɏɞɡɠ ŭɖɛɘɞɡɟɔɞɨɠ ˊɞɡ ɗŬ ɐɗŮɚŬɜ ɜŬ 



ůɡɜŮɟɔŬůŰɞɨɜ ɛŬɕɑ ɛŬɠ əŬɘ ɗŬ ɐɛŬůŰŬɜ ɘŭɘŬɑŰŮɟŬ ɢŬɟɞɨɛŮɜɞɘ ɜŬ 

ŭɖɛɞůɘŮɨůɞɡɛŮ ɎɟɗɟŬ ˊɞɡ ɗŬ ɛŬɠ ůŰŮɑɚŮŰŮ.  

ŪŬ ɐɗŮɚŬ ɜŬ ˊɟɞůəŬɚɏůɤ ɜɏŮɠ ŮɜɩůŮɘɠ ɜŬ ɏɟɗɞɡɜ ůŮ ŮˊŬűɐ ɛŬɕɑ ɛŬɠ ɛŮ ůəɞˊɧ 

ɜŬ ˊŬɟɞɡůɘɎůɞɡɜ Űɖɜ ɏɜɤůɐ Űɞɡɠ ŭɤɟŮɎɜ ůŰɖɜ ˊɨɚɖ ɛŬɠ.  

ŪŬ ɐɗŮɚŬ Ůˊɑůɖɠ ɜŬ ůŬɠ ɕɖŰɐůɤ ɜŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŮŰŮ ɛŬɕɑ ɛŬɠ, Ŭɜ ɗɏɚŮŰŮ ɜŬ 

ˊŮɟɎůŮŰŮ Ŭˊɧ ůɡɜɏɜŰŮɡɝɖ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ŭɞɡɚŮɘɎ ůŬɠ ˊɎɜɤ ůŰŬ ŬɜɗɟɩˊɘɜŬ 

ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ ɐ ɔɘŬ Űɖɜ əɞɘɜɤɜɘəɞ-ˊɞɚɘŰɘəɐ ŭɏůɛŮɡůɖ ůŬɠ.  

ȺɑɛŬůŰŮ Ůˊɑůɖɠ ůŰɖɜ ŮɡɢɎɟɘůŰɖ ɗɏůɖ ɜŬ əŬɚɤůɞɟɑůɞɡɛŮ ɧˊɞɘɞɜ ɗɏɚŮɘ ɜŬ 

ˊɟɞŰŮɑɜŮɘ ɏɜŬ ɓɘɓɚɑɞ ɔɘŬ Űɖɜ ˊɨɚɖ əɟɘŰɘəɐ ɛŬɠ.   

ȷɜ ɗɏɚŮŰŮ ɜŬ ɛŬɠ ůŰɖɟɑɝŮŰŮ ɤɠ ɢɞɟɖɔɧɠ, ŮɑɛŬůŰŮ ˊɞɚɨ ŮɡŰɡɢŮɑɠ ɜŬ ůŬɠ 

əŬɚɤůɞɟɑůɞɡɛŮ. ɀˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ŬˊɞűŬůɑůŮŰŮ ůŮ Űɘ ɗŬ ŮˊŮɜŭɡɗŮɑ ɖ ŭɤɟŮɎ ůŬɠ, 

ŮɑŰŮ ůŮ əŬɗɖɛŮɟɘɜɏɠ ɛŬɠ ŮɟɔŬůɑŮɠ ŮɑŰŮ ůŮ əɎˊɞɘɞ Ůɘŭɘəɧ ɓɘɓɚɑɞ ŮɑŰŮ ůŮ ɏɜŬ Ɏɟɗɟɞ 

ůŰɘɠ ɗŮɛŬŰɘəɏɠ ˊŮɟɘɞɢɏɠ ɛŬɠ.  

ŪŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ůŬɠ əŬɚɤůɞɟɑůɞɡɛŮ ɧɚɞɡɠ. ȾŬɗɩɠ ɔɘŬ ŮɛɎɠ ɖ ɏɜɤůɖ ProMosaik 

e.V. ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧɚɞɡɠ ŮůɎɠ. ɇɏɚɞɠ ɗŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ŮɡɢŬɟɘůŰɐůɞɡɛŮ ɧɚɞɡɠ ɧůɞɘ ɛŬɠ 

ɡˊɞůŰɐɟɘɝŬɜ ůɗŮɜŬɟɎ ŬɡŰɧ Űɞ ɏŰɞɠ.  

ŪŬ ɗɏɚŬɛŮ ɜŬ ŮɡɢɖɗɞɨɛŮ ůŮ ɧɚɞɡɠ Űɞɡɠ ŬɜŬɔɜɩůŰŮɠ Űɖɠ ɏɜɤůɖɠ ProMosaik 

e.V. ɏɜŬ ȺɈɇɈɉȽɆɀȺɁɃ ɁȺɃ ȺɇɃɆ ɔŮɛɎŰɞ ȷɅɀɃɁȽȷ, ũɁɋɆȼ əŬɘ 

ȺȽɅȼɁȼ.  

ɆŬɠ ŮɡɢŬɟɘůŰɩ ˊɞɚɨ 

ȹɟ ūɘɚ. Milena Rampoldi 

ȷɟɢɘůɡɜŰɎəŰɟɘŬ Űɖɠ Ȱɜɤůɖɠ ProMosaik e.V. 
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Benjamin Netanyahu Is An Obnoxious Loudmouth Jewish 

Supremacist 

By Norman G. Finkelstein, "Information Clearing House", January 30, 2016.  

The historical record shows that Israelôs rights have not been prejudiced but in fact 

privileged by the international community. It has been not the victim but the 

beneficiary of a global double standard. Therefore, the thesis that a primal hatred of 

Jews accounts for its current pariah status cannot be sustained. Still, hasnôt Israel 

been unfairly targeted? Many more innocents (it is said) have been killed by Arabs in 

Syria and Darfur, while Tibetans, Kashmiris, and Kurds have also suffered under the 

incubus of foreign occupations.  

 

Nonetheless, public opinion fixates on Israelôs sins. How else to account for this 

discrepancy except anti-Semitism? But, although South Africa also bemoaned its 

pariah status, and in some technical sense it perhaps was unfairly singled out, it 

would have been ludicrous to argue that anti-White-ism figured as a corrupting factor 

in the international communityôs moral calculus. The system of apartheid incarnated 

an essence so flagrantly antithetical and repugnant to the epochal zeitgeist, that the 

expostulations of its adherents fellðRonald Reagan and Margaret Thatcher 

exceptingðon deaf ears. 

 

Precisely why a particular local struggle metamorphoses into an international cause 

célèbre is not subject to mathematical demonstration. How does one prove that one 

peopleôs suffering is the worst? But surely the Palestine struggle possesses sufficient 

appalling features in its own right such that anti-Semitism need not be dragged in as 

a critical, let alone the overarching, explanatory factor. If you eliminate the ñterrorismò 

background noise, itôs hard to come up with a more pristine instance of injustice. 

ñWhat crime did Palestinians commit,ò my late mother (who knew something about 

human suffering) once rhetorically asked, ñexcept to be born in Palestine?ò[1] The 

longevity of the conflict puts it in an ñeliteò class: if its inception is dated from the 

Balfour Declaration, nearly a century has elapsed; from the Nakba, seven decades; 

from the West Bank/Gaza occupation, still, five decades. Its various phases and 

facets embrace the gamut of human misery: ethnic cleansing, foreign occupation, 

http://www.informationclearinghouse.info/
http://4.bp.blogspot.com/-rQwimXCGeOk/Vq_CiGc_sSI/AAAAAAAAOuI/Dily2YqCR5Y/s1600/israel+in+gaza.jpg


and siege; massacre, torture, and humiliation. Its inequity endows the conflict with a 

biblical resonance: is it not David versus Goliath when a tiny battered people does 

battle with the regional superpower backed by the global superpower? The sheer 

cruelty and heartlessness bewilders and boggles: in the past decade, Israel has 

unleashed the full force of its high-tech killing machine on the ñgiant open-air prison in 

Gazaò (British Prime Minister David Cameron) not less than eight times: ñOperation 

Rainbowò (2004), ñOperation Days of Penitenceò (2004), ñOperation Summer Rainsò 

(2006), ñOperation Autumn Cloudsò (2006), ñOperation Hot Winterò (2008), 

ñOperation Cast Leadò (2008-9), ñOperation Pillar of Defenseò (2012), ñOperation 

Protective Edgeò (2014). The incommensurability of the suffering makes mockery of 

affectations of ñbalanceò: during Israelôs last ñoperationò in Gaza, 550 Palestinian 

children were killed while one Israeli child was killed, 19,000 Gazan homes were 

destroyed while one Israeli home was destroyed. 

Although it might not be the only epitome of human suffering in the contemporary 

world, Palestine surely qualifies as a ñworthyò candidate. What is more, whereas so 

much of the world yearns to ñGive peace a chance,ò Israel conspicuously yearns to 

ñGive war a chance, and another 

chance, and another chanceò (is there 

a day that goes by without Israel 

contemplating yet another attack on 

Gaza, Lebanon, Iran?); Israel flouts 

the global consensus supporting a 

two-state solution by appropriating 

and incorporating the last remnants of 

Palestine; Israelôs current head of 

state is an obnoxious loudmouth 

Jewish supremacist, while the Israeli 

people ñshoot and cry,ò ñlove 

themselves to death and pity 

themselves ad nauseamò (Gideon 

Levy)[2]ðdonôt Israelôs singular warmongering, brazenness and self-righteous 

arrogance themselves accentuate the conflictôs image as one of pure good versus 

pure evil? 

 

If Palestine has become the emblematic cause of our time, itôs not because of a new 

ñNew Anti-Semitism,ò although no doubt some anti-Semites have infiltrated its ranks. 

Itôs because the martyrdom of Palestine and the meanness of Israel are so wrong. 

Notes 

 

[1]My late mother was a survivor of the Warsaw Ghetto, Maidanek concentration 

camp, and two slave labor camps. Every other member of her family was 

exterminated. 

 

[2] Gideon Levy, ñYair Lapid, Israelôs New Propaganda Minister,ò Haaretz (22 

February 2015) 
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Suo padre le spar¸ in testa nel nome dellóonore 

 

 

  Nicholas D. Kristof  

Übersetzt von  Milena Rampoldi ϝжЯтв ͻϸЯ͟вϜϼ 

Herausgegeben von  Fausto Giudice ʌʘʫʩʪʦ ɼʞʫʜʠʯʝ мϦЂмϝТ сІтϸмтϮ 

 

INDIPENDENTEMENTE dal successo che avrà, il nominato agli Oscar dal massimo impatto 

ï che forse potrebbe salvare la vita di migliaia di ragazze ð potrebbe essere un film di cui 

non avete mai sentito parlare. 

Il protagonista non è Leonardo DiCaprio, ma Saba Qaiser, una ragazza pachistana 

autentica di 19 anni. La sua odissea ebbe inizio quando si innamorò contro la volontà della 

sua famiglia, fuggendo poi per sposare il suo ragazzo. Alcune ore dopo il matrimonio, suo 

padre e suo zio la persuasero di entrare in macchina. La condussero in un posto nei pressi 

della riva di un fiume per assassinarla per averli sfidati ð un delitto dôonore. 

 

http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=4157&lg_pp=it
http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=2&lg_pp=it


Prima picchiarono Saba, poi suo zio la tenne ferma, mentre suo padre le puntava la pistola 

in testa per poi premere il grilletto. Spruzzava il sangue, Saba cadde a terra e il padre e lo 

zio la misero in un grande sacco e la gettarono nel fiume per farla affondare. E poi se ne 

andarono, pensando di aver restaurato il buon nome della famiglia. 

 

Inaspettatamente Saba era priva di sensi, ma viva. Aveva mosso a scatto la testa, mentre 

partiva il colpo e la pallottola passò per la parte sinistra del suo viso, ma non la uccise. 

Lôacqua del fiume la rianim¸. Riusc³ a uscire dal sacco, salendo poi a terra. Vacillando 

raggiungse una stazione di servizio e qualcuno chiamò aiuto. 

Quasi ogni 90 minuti in una parte del mondo, nella maggior parte dei casi in un paese 

musulmano, viene commesso un delitto dôonore. Solo in Pakistan si hanno oltre 1.000 casi 

allôanno, e spesso gli assassini rimangono impuniti. 

Guardando il documentario di Saba, A Girl in the River: The Price of Forgiveness, 

continuavo a pensare che mentre nel 19esimo secolo la sfida morale centrale nel mondo 

era la schiavitù, e nel 20esimo il totalitarismo, in questo secolo la questione morale 

fondamentale riguarda lôabuso e lôoppressione di cui sono vittime cos³ tante donne e 

bambine in tutto il mondo. 

No so se ñA Girl in the Riverò vincer¨ un Oscar nella sua categoria del documentario breve, 

ma comunque fa differenza. Citando il film, il primo ministro pachistano Nawaz Sharif 

ha promesso di cambiare le leggi del paese per far fronte ai delitti dôonore. 

La storia di Saba mette in evidenza come la legge esistente permette agli assassini di 

passarla liscia quando la loro motivazione era legata allôonore. Dopo che i medici erano 

riusciti a salvare la vita di Saba ð e gli ufficiali di polizia pattugliarono la porta affinché suo 

padre non potesse tornare per portare a termine il lavoro ð la ragazza decise di perseguire 

sua padre e suo zio. 

ñSi dovrebbero uccidere in pubblico sulla piazza di un mercato allôapertoò, disse alla regista 

del film, Sharmeen Obaid-Chinoy, ñaffinch® una cosa del genere non avvenga mai pi½.ò 

La polizia arrestò il padre di Saba, Maqsood, e suo zio, Muhammad, che in loro difesa 

affermarono di aver fatto la cosa giusta. 

ñCi ha privati del nostro onore,ò disse Maqsood dalla cella del carcere. ñSe in un gallone di 

latte inserisci una goccia di piscio, tutto il latte ne rimarrà contaminato. Lei ha fatto 

esattamente questoé Allora io decisi di ucciderla con le mie mani.ò 

Maqsood raccont¸ che dopo aver ucciso Saba, ritorn¸ a casa e disse a sua moglie: ñSono 

andato ad uccidere nostra figlia.ò Poi aggiunse: ñMia moglie si mise a piangere. Che cosa 

avrebbe potuto fare altro? Sono suo marito. Lei non ¯ che mia moglie.ò 

I colpevoli dei delitti dôonore spesso non vengono perseguiti perch® la legge pachistana 

permette alle famiglie delle vittime di perdonare un omicidio. Di conseguenza un uomo che 

uccide la propria figlia ottiene il perdono da parte del resto della famiglia, facendola dunque 

franca. 

Saba subì una pressione enorme da parte degli anziani della sua comunità che la 

esortarono a perdonare il padre e lo zio. Alla fine, il fratello maggiore di suo marito ð il 

capo-famiglia della sua nuova famiglia ð le disse di perdonarlo e di voltare pagina. ñNon cô¯ 

altro modo,ò disse, ñdobbiamo viverci insieme nello stesso vicinato.ò 

Saba assecondò la sua richiesta, e suo padre e suo zio vennero rilasciati dalla prigione. 

ñDopo questo incidente, tutti dicono che sono pi½ rispettato di primaò, pavoneggi¸ suo 

padre. ñPosso dire con fierezza che nelle generazioni future nessuno agir¨ come Saba.ò Le 

famiglie ancora vivono nello stesso quartiere, anche se il padre insiste che non cercherà 

http://sharmeenobaidfilms.com/portfolio_page/girl-in-the-river-the-price-of-forgiveness/
http://tribune.com.pk/story/1027967/pm-nawaz-vows-to-eradicate-honour-killings-after-oscar-nod/


mai più di uccidere Saba. 

Lôunico modo per combattere i delitti dôonore consiste nel porre fine allôimpunit¨. Saba cercò 

di fare la sua parte e speriamo che il primo ministro Sharif farà il dovuto per porre termine al 

sistema legale del perdono. 

 

 

ñVolevo lanciare un dibattito a livello nazionale sul temaò, afferma Obaid-Chinoy, la regista 

del film. ñFinch® non ci saranno pene di detenzione per dare lôesempio, i delitti dôonore 

continueranno.ò 

Dall' 11/9, gli USA hanno speso miliardi di dollari per rimodellare lôAfghanistan e il Pakistan 

con mezzi militari; credo che avremmo raggiunto di più, se avessimo puntato di più 

sullôeducazione e sui mezzi di emancipazione femminile. 

Un punto di partenza consisterebbe nellôincoraggiare i governi a proteggere le ragazze 

adolescenti dai padri che vogliono ucciderle. Erodere questôampio modello di ingiustizia 

basato sul genere ¯ nellôinteresse di noi tutti. Questo è il grande lavoro incompiuto del 

nostro secolo. 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.generosity.com/community-fundraising/support-saba-a-rare-survivor-of-honor-killings
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Väterlicher Fangschuss im Namen der gekränkten Ehre 

 

 

  Nicholas D. Kristof  
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Herausgegeben von  Fausto Giudice ʌʘʫʩʪʦ ɼʞʫʜʠʯʝ мϦЂмϝТ сІтϸмтϮ 

 

UNABHÄNGIG von seinem Erfolg könnte dieser höchst wirkungsvolle Oscar-nominierte 

Film, der vielleicht Tausenden Mädchen das Leben retten könnte, ein Film sein, von dem 

sie noch nichts gehört haben. 

Der Protagonist ist nicht DiCaprio, sondern Saba Qaiser, ein authentisches, 19jähriges, 

pakistanisches Mädchen. Ihre tragische Geschichte begann, als sie sich in einen Mann 

verliebte, den die Familie nicht wollte. Sie brannte dann mit dem Freund durch, um ihn zu 

heiraten. Wenige Stunden nach der Hochzeit überzeugten sie ihr Vater und ihr Onkel mit 

süßen Worten, ins Auto zu steigen. Sie brachten sie an eine Flussufer, um sie dann zu 

töten, weil sie sie herausgefordert hatte. Somit geht es um Ehrenmord. 

 

http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=4157&lg_pp=de
http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=2&lg_pp=de


Zuerst schlugen sie beide auf Saba ein. Dann hielt sie ihr Onkel fest, während ihr Vater ihr 

die Knarre an den Kopf hielt, um dann zu schießen. Es gab Blutspritzer. Saba fiel in 

Ohnmacht. Der Vater und der Onkel packten sie in einen großen Sack und warfen sie in 

den Fluss, um sie zu versenken. Und dann gingen sie weg und dachten, sie hätten die Ehre 

der Familie wiederhergestellt. 

 

Unerwartet war Saba nur ohnmächtig und somit noch am Leben. Sie hatte den Kopf 

ruckartig bewegt, während der Schuss abgegeben wurde. Die Kugel ging durch den linken 

Teil des Gesichts, ohne sie zu töten. Das Wasser des Flusses sorgte für ihre 

Wiederbelebung. Sie schaffte es, aus dem Sack zu kriechen und an Land zu klettern. 

Wankend erreichte sie eine Tankstelle, und jemand suchte Hilfe. 

Fast jede 90 Minuten wird in einem Teil der Welt, in den meisten Fällen in einem 

muslimischen Land, ein Ehrenmord begangen. Allein in Pakistan gibt es mehr als 1.000 

Fälle pro Jahr. Und oft kommen die Täter straflos davon. 

Während ich mir den Dokumentar von Saba, A Girl in the River: The Price of Forgiveness, 

ansah, dachte ich immer wieder daran, dass die ethische Herausforderung in der Welt des 

19. Jahrhunderts in der Sklaverei bestand, die des 20. Jahrhunderts im Totalitarismus und 

die wichtigste ethische Frage unseres Jahrhunderts im Missbrauch und der Unterdrückung 

so vieler Frauen und Mädchen in der ganzen Welt besteht. 

Ich weiÇ nicht, ob ĂA Girl in the Riverñ einen Oscar in der Kategorie der Kurzdokus 

gewinnen wird, aber es macht schon den Unterschied. Der pakistanische Premierminister 

Nawaz Sharif zitierte den Film und versprach Gesetzesänderungen im Lande, um die 

Ehrenmorde aus der Welt zu schaffen. 

Die Geschichte von Saba zeigt auf, wie das geltende Gesetz den Mördern die Möglichkeit 

gibt, straflos davonzukommen, wenn sie den Mord mit der Ehre begründen. Nachdem die 

Ärzte Saba das Leben gerettet hatten und die Polizeibeamten ihre Tür bewachten, um dem 

Vater nicht die Möglichkeit zu bieten, seine Arbeit zu beenden, entschied die Tochter, den 

Vater und den Onkel vor Gericht zu bringen. 

ĂMan m¿sste sie ºffentlich auf dem offenen Marktplatz hinrichtenñ, meinte sie im Gesprªch 

mit der Regisseurin des Films, Sharmeen Obaid-Chinoy, Ădamit sich so etwas nicht nochmal 

wiederholt.ñ 

Die Polizei verhaftete Sabas Vater Maqsud und ihren Onkel Mohammed, die zu ihrer 

Verteidigung behaupteten, das Richtige getan zu haben.  

ĂSie hat uns unserer Ehre beraubtñ, meinte Maqsud aus seiner Gefªngniszelle. ĂWenn ich in 

eine Gallone Milch einen Tropfen Pisse gebe, ist die gesamte Milch versaut. Genau das hat 

sie getané Deshalb habe ich entschieden, sie selbst zu tºtenñ. 

MaqsUd erzählte, dass er nach der Ermordung von Saba, nach Haus gegangen war und 

seiner Frau erzählt hatte: ĂIch habe unsere Tochter getºtet.ñ Dann f¿gte er hinzu: ĂMeine 

Frau fing an zu weinen. Was hätte sie denn sonst tun können? Ich bin ihr Mann, und sie ist 

nur meine Frauñ. 

Die Täter, die Ehrenmorde begehen, werden oft nicht verurteilt, weil das pakistanische 

Gesetz den Familien der Opfer die Möglichkeit bietet, einen Mord zu verzeihen. Demzufolge 

verzeiht der Rest der Familie dem Mann, der die eigene Tochter ermordet hat, und er 

kommt straffrei davon. 

Die Älteren der Gemeinde übten einen extremen Druck auf Saba aus, um sie dazu zu 

bewegen, dem Vater und dem Onkel zu verzeihen. Am Ende forderte sie auch der ältere 

http://sharmeenobaidfilms.com/portfolio_page/girl-in-the-river-the-price-of-forgiveness/
http://tribune.com.pk/story/1027967/pm-nawaz-vows-to-eradicate-honour-killings-after-oscar-nod/


Bruder ihres Mannes ï das Familienoberhaupt ihrer neuen Familie ð auf, ihnen zu 

verzeihen und die Sache abzuschlieÇen. ĂEs gibt keine andere Möglichkeit. Wir müssen mit 

diesen Menschen in der Nachbarschaft zusammenlebenñ. 

Saba ließ sich überreden, und ihr Vater und ihr Onkel wurden aus dem Gefängnis 

entlassen. ĂNach diesem Unfall, sagen alle, dass ich noch mehr Respekt verdiene als 

vorherñ, gab ihr Vater an. ĂIch kann stolz sagen, dass auch in den nªchsten Generationen 

niemand so handeln wird wie Sabañ. Die Familien leben immer noch im selben Viertel. Und 

der Vater beharrt darauf, er werde nie wieder versuchen, Saba zu töten. 

Die einzige Möglichkeit, um die Ehrenmorde aus der Welt zu schaffen, besteht darin, die 

Mörder nicht mehr straffrei davonkommen zu lassen. Saba hat versucht, ihren Beitrag dazu 

zu leisten. Wir hoffen, dass nun auch der Premierminister Sharif seine Pflicht erfüllen 

wird, um dem Rechtssystem der Verzeihung ein Ende zu bereiten.  

 

ĂIch wollte eine  nationale  Debatte zu diesem Thema in Gang bringenñ, sagt Obaid-Chinoy, 

die Regisseurin des Films. ĂBis es keine Haftstrafen gibt, um ein Exempel zu statuieren, 

werden die Ehrenmorde verewigt.ñ   

Seit dem 11. September 2011 haben die USA Milliarden Dollar ausgegeben, um 

Afghanistan und Pakistan mit militªrischen ĂWerkzeugenñ neu zu Ămodellierenñ. Ich glaube, 

dass wir viel mehr erreicht hätten, wenn wir auf die Erziehung und die Mittel zwecks 

Emanzipierung der Frau fokussiert hätten. 

Ein Ausgangspunkt sollte darin bestehen, die Regierungen anzuspornen, die jungen 

Mädchen vor den Vätern zu schützen, die sie umbringen wollen. Dieses breite Modell der 

gender-basierten Ungerechtigkeit aus der Welt zu schaffen ist eine Herausforderung, die 

uns alle betrifft. Genau darin besteht die große, unvollendete Aufgabe unseres 

Jahrhunderts.   

https://www.generosity.com/community-fundraising/support-saba-a-rare-survivor-of-honor-killings
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Der Islam, eine lösungsorientierte und denkfreundliche Religion: 

ProMosaik im Gespräch mit Abu Bakr Rieger 

Von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. ï Ein wichtiges Interview mit Abu Bakr 

Rieger, dem Herausgeber der Islamischen Zeitung über wesentliche Themen 

rund um den Islam, das Muslim-Sein im Westen und die Herausforderungen 

der muslimischen Gemeinden. Der Islam ist eine Ălºsungsorientierteñ und 

Ădenkfreundlicheñ Religion der Mitte. Diese ist die Botschaft, die wir als 

Muslime wahrnehmen und leben sollen. Das Schlüsselwort zum interreligiösen 

Dialog ist das Gespräch. Möchte mich herzlichst bei Herrn Rieger für seine Zeit 

bedanken. 

 

Milena Rampoldi: Warum ist es als Muslim ï vor allem als westlicher ĂKonvertitñ ï so 

schwierig, sich politisch zu positionieren, ohne ungerechte und harte Kritik auf sich zu 

ziehen; vor allem wenn es um Israel, Weltwirtschaft, Terrorismus und 

Militarismus/Imperialismus geht? 

Abu Bakr Rieger: Man muss heute natürlich feststellen, dass die Debatten rund um 

den Islam mit großer Hitze und Schärfe geführt werden. Tatsächlich sind wir Muslime 

an allen großen Fragen unserer irgendwie Zeit beteiligt. Zumeist wird in der 

westlichen Öffentlichkeit der Islam als Teil eines Problems, weniger als Teil einer 

Lösung, angesehen. 

Darüber will man sich erst einmal gar nicht beklagen. Leider gibt es einen radikalen 

Extremismus von Muslimen, die mit ihren Verbrechen bedauerlicherweise Angst und 

Schrecken verbreitet haben. Nur langsam wird die Position der Mitte, der absoluten 

Mehrheit, wieder präsenter. Eine Mitte, die durch Rechtsschulen gebildet wurde, die 

Terrorismus und Selbstmordattentate immer abgelehnt haben. Jahrhundertelang 

hatten Muslime zudem kein Problem mit anderen Konfessionen ï mit Juden und 

Christen ï, oft im engsten Raum friedlich zusammenzuleben. 

Ich hoffe also, dass wir europäische Muslime beitragen können, die islamische 

Position wieder stärker zu zeigen, die durchaus auch Ansätze zur Lösung 

http://4.bp.blogspot.com/-t7L7M296EJE/VrB5ywM5JaI/AAAAAAAAOuc/YsChFrGrB6g/s1600/abu+bakr+rieger.jpg


ökonomischer und sozialer Probleme birgt. Der Islam ist weder eine Ideologie, noch 

definiert er sich über eine Feindschaft gegen andere. 

MR: Was bedeutet für Sie persönlich der Islam als Religion und Gesellschaft? 

ABR: Der Islam versteht sich nach der bekannten Erklärung unseres geliebten 

Propheten aus drei Dimensionen: Islam, Iman und Ihsan. Es sind also gleich drei 

Wissenschaften nötig ï das islamische Recht, die Lehre der Glaubensinhalte und der 

Sufismus ï, um das Phänomen zu fassen. 

Der Islam ist ein Meer des Wissens. Und die muslimische Lebenspraxis basiert 

insofern auf lebenslangem Lernen. Der Islam lehrt einen Weg der Mitte, nicht einen 

der Extreme und einen Weg der Gemeinschaft mit anderen, nicht etwa der Isolation. 

Dabei sind es die Muslime selbst, die an verschiedenen Orten keine Uniformität, 

sondern unterschiedliche Ausprägungen geschaffen haben. 

MR: Wie kºnnen wir ĂKonvertitenñ in Europa als Br¿cke zwischen der Umma und der 

westlichen Gesellschaft dienen? 

ABR: Naturgemäß sind wir eng mit unserem Heimatland verbunden. Unsere 

Verwandtschaft und unser Freundeskreis bestehen nicht nur aus Muslimen. 

Zweifelsohne lernt man so, Brücken zu bauen. Man erkennt Ängste und lernt, Fragen 

zu beantworten. Als Reisende, die die muslimische Welt kennengelernt haben, 

können wir auch hier die Faszination des islamischen Lebens ganz gut vermitteln. 

Man sieht aber auch Brücken, die beispielsweise eine Annäherung von der 

europäischen Philosophie zum Islam ermöglichen. Zudem verstehen wir den Einfluss 

von Technik und Politik auf das heutige Denken der Muslime. Nicht zuletzt sind wir 

als Deutsche selbstredend auch durch unsere jüngere Geschichte geprägt. Die 

Verheerungen, die die politischen Ideologien angerichtet haben, sind uns daher sehr 

gut bewusst. Naturgemäß sind muslimische Ideologen nicht unsere Freunde. 

MR: Welche Hauptziele verfolgen Sie mit der ĂIslamischen Zeitungñ? 

ABR: Die ĂIslamische Zeitungñ will zeigen, warum der Islam nicht nur f¿r uns, 

sondern für über eine Milliarde Menschen eine überzeugende Antwort auf die 

grundsätzlichen Fragen des Daseins geben kann. Wir versuchen, den Sinn und die 

Bedeutung unserer Lebenspraktiken zu erklären. Selbstredend greifen wir auch die 

aktuellen Fragen auf, die problematisch sind; zum Beispiel die Hochzeit des 

politischen Islam mit der Ideologie. 

Wir sehen andererseits auch im islamischen Wirtschaftsrecht Lösungsansätze, die 

hochaktuell sind. ¦berhaupt versucht die ĂIslamische Zeitungñ, der vollstªndigen 

Politisierung des Glaubens entgegenzutreten. Der Prophet hat keine Partei 

gegründet, wohl aber einen Marktplatz geschaffen. Die islamische Zivilgesellschaft 

bewegt sich im Kern um ökonomische Prinzipien, um Stiftungen sowie um Bildung 

und basiert auf der Solidarität von Männern und Frauen. 

MR: Wie wichtig ist die Vernetzung unter muslimischen Organisationen und welche 

sind die Haupthindernisse? 



ABR: Grundsätzlich sehr wichtig. Allerdings herrscht in diesem Bereich eine gewisse 

Stagnation. Die Verbandsstrukturen spiegeln noch immer die politischen Konflikte der 

1970er Jahre. Ich halte auch die ethnischen Trennlinien für antiquiert. Wir müssen 

schnell neue, kreative Strukturen der Zusammenarbeit aufbauen und unsere 

gemeinsamen Interessen und Möglichkeiten ausloten. 

Deutsche Muslime sind alle Muslime, die Deutsch sprechen. Wir Muslime in 

Deutschland werden nur dann als Bereicherung wahrgenommen werden, wenn wir 

unser Angebot an die Gesellschaft positiv definieren und anbieten. Ich sehe hier 

Bewegung. 

Viele lokale Moscheegemeinden emanzipieren sich, engagieren sich in der Stadt und 

bauen auf basisdemokratische Entscheidungsprozesse, statt auf Zentralismus zu 

setzen. Signifikant ist auch die starke Rolle der muslimischen Frauen, ohne deren 

Engagement und Einfluss keine muslimische Gemeinschaft auf Dauer überleben 

kann. 

MR: Welche Hauptziele verfolgen Sie mit Ihrem Blog? 

ABR: In meinem Blog geht es mir um Querverbindungen; also zu zeigen mit welchen 

Fragen und mit welchen Denkern sich Muslime und Nichtmuslime ï hoffentlich in 

gegenseitiger Bereicherung ï beschäftigen sollten. 

In der heutigen Zeit geht es in erster Linie um die Frage der Technik, der Ökonomie 

und, wie wir künftig überhaupt Freiheit verstehen. Ich möchte ein Gespräch anregen, 

das klarmacht, dass wir Muslime nicht auf einer fernen Insel leben, sondern mit allen 

anderen in einem Boot sitzen. 

Ich versuche auch, Nichtmuslimen zu zeigen, dass der Islam weder 

rückwärtsgewandt, noch denkfeindlich ist. Die Menschen haben heute beim Thema 

Muslime viele Bilder im Kopf. Es gibt leider nur noch wenig echte, direkte 

Erfahrungen mit Andersdenkenden. Es gibt kaum noch Orte, in denen Menschen 

lebhaft und kontrovers, engagiert und fair über ihre Überzeugungen streiten. Ich finde 

diesen Rückzug in geistige Lager bedauerlich. Mein Blog versteht sich daher als ein 

Gesprächsangebot. 
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Palestinian member of Knesset speaks out against Israelôs 

crackdown on Arab citizens 

by Middle East Monitor, January 31, 2016. On Friday we had interviewed 

Yasmina about this coming event. Here in the following you can find the post-

event report.  

sein-Ece [chair] 

Dr. Yousef T. Jabareen and Ben White 

EXCLUSIVE IMAGES & VIDEO 

A member of the Israeli Knesset and three leading experts addressed a packed 

audience in London on Israelôs targeting of dissent and crackdown on its Arab 

citizens. 

The public event organised by the Middle East Monitor focused on Israeli human 

rights violations against its 1.5 million Palestinian citizens. 

Dr Yousef Jabareen, a Knesset member since 2015, pointed to the daily life of 

discrimination and exclusion faced by Palestinians. ñThe basic principles of 

democracy are not being respectedò, said the former university lecturer. ñThe 

cornerstone of democracy is equal citizenship, which isnôt upheld in Israel. Israel is a 

democracy for its Jewish citizens only and it has erected a political and legal process 

of treating Palestinians as a foreigners and touristsò. 

A member of the Hadash party, Dr Jabareen challenged the possibility of reconciling 

the notions of a Jewish and a democratic state. He compared this contradictory 

notion to the plight of black Americas during the civil rights movement, which had an 

equally contradictory notion of ñseparate but equalò. 



 
Durgham to the audience: 'Israel is a fine democracy but only for its Jews' 

ñTreating Palestinian as second, third class citizens is instituted in 40 discriminatory 

laws and classifications that were very similar to apartheidò, said the MK. ñOur 

struggle is a clear human rights struggle, a march for equal citizenship", added the 

MK. 

Dr Durgham told the audience ñIsrael is a fine democracy but only for its Jewsò, ñthe 

story of Palestinians citizen of Israel is a paradoxical oneò, ña modified model of 

apartheidò, said the lecturer. 

The Professor at Al-Quds University and a member of the Israeli Bar Association 

described the political and legal restrictions to Palestinians. He pointed to the fact 

that Palestinians can never be part of any governing coalition, ñfreezing ownership of 

lands to Jewish hands and transferring it to Jewish handsò. 

Dr Durgham listed the educational and civil society organisations proscribed in Israel, 

fifty-five in total: a move by the right wing government that has ñcriminalised social 

and political activities of Palestiniansò. 

Malia Bouattia compared the elaborate security apparatus in Israel and other western 

democracies in their suppression of political dissent. ñThe level of repression is not 

the same but there are continuitiesò, said the Black Studentsô Officer of the National 

Union of Students, pointing to the Cameron governments prevent programme and 

clampdown on pro-Palestinian activism. 

David Cameronôs ñmuscular liberalismò has created a culture of intimidation and 

bullying, as ñstudents are hounded for their activismò; ñcharities supporting Palestine 

have seen their accounts closed; as Prevent has made the question of Palestine all 

but illegitimate, narrowing the space in which you can discuss Palestineò, added the 

student activist. 



Journalist, Ben White, said: ñIsrael has never been a democracy. In its 68-year 

history, there were only seven months when it was not subjecting one group of 

Palestinians to military ruleò. Pointing to the fact that military rule over Palestinians in 

Israel ended in 1966 but in the summer of 1967 it occupied the rest of historic 

Palestine and subjected the remaining Palestinian population to military rule. 

ñPolitical repression of Palestinians has been in existence since the state began and 

the states intelligence apparatus regularly clamp down on civil societyò 

ñThere will be no real development without decolonisationò, added the author. 

The activist also commented on the Knessetôs rejection of the recent bill that sought 

the insertion of a clause of equality within Israel's basic law, including the demand for 

human dignity and liberty; the kind commonly seen in a nations bill of rights. The 

Knesset had voted against the inclusion of equality in the basic law of Israel. 
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ProMosaik intervista Abu Bakr Rieger: L'Islam come religione 

moderata e orientata alle soluzioni 

Di Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. ï Unôimportante intervista con Abu Bakr 

Rieger, editore della rivista islamica tedesca Islamische Zeitung su delle 

tematiche importanti sullôIslam, lôessere-musulmani in Occidente e sulle sfide 

delle comunit¨ musulmane. LôIslam ¯ una religione moderata, orientata alle 

soluzioni e al pensiero razionale. Ecco il messaggio che devono percepire e 

vivere i musulmani. Vorrei ringraziare moltissimo il Signor Rieger per aver 

risposto alle nostre domande.  

 

 

Milena Rampoldi: Perché come musulmano  ï in particolare per un Ăconvertitoñ 

occidentale ï è così difficile posizionarsi a livello politico, senza essere criticati 

http://2.bp.blogspot.com/-IaZia2qalpQ/VrEXzdbr9SI/AAAAAAAAOvA/adwo-KFvDfs/s1600/abu+bakr+rieger.jpg


ingiustamente e duramente, soprattutto quando si tratta di Israele, dellôeconomia 

mondiale, del terrorismo e del militarismo/imperialismo? 

Abu Bakr Rieger: Ovviamente oggi va costatato che tutti i dibattiti sullôIslam vengono 

condotti con grande agitazione e severità. Noi musulmani siamo parte di tutte le 

grandi questioni del nostro tempo. Nella maggior parte dei casi nel mondo 

occidentale lôIslam viene visto piuttosto come una parte del problema, invece di 

considerarlo come parte della soluzione. 

Ma non vorremmo lamentarci di questo. Purtroppo có ¯ un estremismo radicale tra i 

musulmani che con i loro crimini sfortunatamente hanno diffuso paura ed orrore. Solo 

piano piano riaffiora la posizione moderata dellôassoluta maggioranza. Si tratta di una 

posizione moderata delle scuole giuridiche che hanno sempre rifiutato il terrorismo e 

gli attacchi terroristici dei kamikaze. Per secoli i musulmani hanno convissuto 

pacificamente a stretto contatto con le altre confessioni ï con ebrei e cristiani. 

Auspico che noi come musulmani europei riusciremo a mostrare con più convinzione 

la posizione islamica che può anche apportare approcci di soluzione di problemi 

economici e sociali. LôIslam non ¯ unôideologia e non si definisce a partire da 

dallôinimicizia nei confronti degli altri. 

MR: Che cosa significa per Lei lôIslam come religione e societ¨? 

ABR: LôIslam secondo una nota dichiarazione del nostro amato Profeta è una 

religione che comprende le seguenti tre dimensioni: islam, iman e ihsan. Sono 

dunque necessarie tre scienze allo stesso tempo per comprendere il fenomeno: il 

diritto islamico, la dottrina dei contenuti della fede e il sufismo. 

LôIslam ¯ un oceano della conoscenza. E la prassi della vita musulmana di 

conseguenza si basa su un apprendimento che dura tutta una vita. LôIslam insegna 

la moderazione, non lôestremismo. LôIslam ci insegna un percorso comunitario con gli 

altri e ci insegna a non rimanere isolati. Nei diversi luoghi sono i musulmani stessi ad 

aver creato un mondo multiforme dalle caratteristiche diverse. 

MR: Come possiamo noi ñconvertitiò in Europa fungere da ponte tra la Umma e la 

società occidentale? 

ABR: Naturalmente abbiamo un legame stretto con il nostro paese. I nostri parenti e i 

nostri amici non sono solo musulmani. Senza dubbio in questo modo si impara a 

costruire ponti. Si riconoscono le paure e si apprende a rispondere alle domande che 

ci pongono. Abbiamo viaggiato nei paesi musulmani e siamo dunque anche in grado 

di trasmettere bene il fascino del mondo islamico. 

Comunque si vedono anche ponti che ad esempio permettono un avvicinamento 

della filosofia europea allôIslam. Inoltre siamo in grado di comprendere lôinfluenza di 

tecnica e politica sul pensiero musulmano contemporaneo. Infine come tedeschi 

siamo anche influenzati dalla nostra storia recente. Le distruzioni che hanno causato 

le ideologie politiche di conseguenza le conosciamo più che bene. Di conseguenza, 

ovviamente, le ideologie musulmane non sono nostre amiche. 



MR: Quali sono gli obiettivi principali che persegue con il giornale islamico 

ñIslamische Zeitungò? 

ABR: Il giornale ñIslamische Zeitungò vuole mostrare per quale motivo lôIslam non 

solo per noi, ma anche per oltre un miliardo di persone rappresenta una risposta 

convincente alle questioni fondamentali dellôesistenza. Cerchiamo di spiegare il 

senso e il significato delle nostre prassi di vita. Ovviamente affrontiamo anche le 

questioni attuali problematiche; ad esempio il matrimonio dellôIslam politico con 

lôideologia. 

Dallôaltra anche nel diritto economico islamico troviamo approcci di soluzioni molto 

attuali. Il giornale ñIslamische Zeitungò cerca di opporsi alla politicizzazione della 

fede. Il Profeta non aveva fondato un partito, ma aveva creato un mercato. La 

società civile islamica in generale focalizza su principi economici e si basa su 

fondazioni ed educazione e sulla solidarietà tra uomini e donne. 

MR: Che importanza ha la messa in rete tra organizzazioni musulmane e quali sono 

gli ostacoli fondamentali? 

ABR: Un aspetto fondamentale. Ma in questo settore si nota una certa stagnazione. 

Le strutture associative purtroppo rispecchiano ancora i conflitti politici degli anni 

1970. Ritengo che anche le linee di separazione etniche siano antiquate. Dobbiamo 

costruire rapidamente delle strutture nuove e creative di collaborazione e considerare 

i nostri interessi e le nostre possibilità comuni. 

I musulmani tedeschi sono tutti i musulmani che parlano la lingua tedesca. Noi 

musulmani in Germania veniamo solo visti come arricchimento se definiamo in modo 

positivo la nostra offerta nei confronti della società. In questo settore noto una certa 

dinamica. 

Molte comunità musulmane locali si sviluppano, si impegnano nella loro città e si 

rifanno a processi decisionali basati sulla democrazia invece di puntare sul 

centralismo. È anche significativo il ruolo fondamentale delle donne musulmane 

senza lôimpegno e lôinfluenza delle quali la comunit¨ islamica non sarebbe in grado di 

sopravvivere nel tempo. 

MR: Quali sono gli obiettivi principali che persegue con il Suo blog? 

ABR: Nel mio blog si tratta di collegamenti trasversali: si tratta dunque di mostrare 

con quali domandi e con quali pensatori dovrebbero occuparsi i musulmani e i non-

musulmani, auspicando che ciò apporti un arricchimento reciproco. 

Nella nostra epoca in primo luogo di tratta di risolvere la questione della tecnica, 

dellôeconomia e la nostra comprensione futura della libert¨. Vorrei motivare una 

discussione che chiarisce che noi musulmani non viviamo su unôisola lontana, ma 

che ci troviamo tutti nella stessa barca. 

Cerco anche di mostrare ai non-musulmani che lôIslam non ¯ n® retrogrado n® 

irrazionale. Le persone, quando si parla di Islam, hanno un sacco di immagini in 

testa. Purtroppo fanno poche esperienze autentiche e dirette con persone che la 

pensano in modo diverso. Ci sono pochissimi luoghi di incontri in cui le persone 



possono ñlitigareò in modo dinamico e controverso, impegnato e onesto sulle loro 

convinzioni. Sono molto dispiaciuto di vedere questo ñritiro nei campi spirituali ed 

intellettualiò. Il mio blog cerca dunque di proporre una possibilit¨ di dialogo 
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US Customs: If Itôs Made In Gaza, It Canôt Be Labeled óMade In 

Israelô 

by Richard Silverstein, MintPress, Februar 1, 2016. A member of CodePink says 

the move sends a message, adding: ñI hope, however, that they do more than 

send a message ð I hope they enforce their own regulations about accurate 

labeling of settlement goods.ò 

 

American and Israeli peace activists protest against the Israeli beauty  

product brand AHAVA, which is made in occupied Palestanian territories  

but labeled as óMade in Israelô.  (AP Photo) 

This article was originally published in partnership with Tikun Olam on January 30, 

2016. 

SEATTLE ð The Obama administration took a leap in its campaign against illegal 

Israeli settlements last week, when the U.S. Customs and Border Patrol issued a 

reminder about a regulation on labelling products produced beyond the Green Line, 

or the pre-1967 borders, as produced in the ñWest Bankò rather than ñIsrael.ò 

If enforced, the regulation would bring the U.S. into conformity with European Union 

directives, which are similarly formulated. And, if enforced, food products, wines, and 

contentious Ahava beauty products, for example, produced in Israeli settlements 

could no longer be stamped ñMade in Israelò without incurring a penalty equal to 10 

percent of the value of those goods. 

http://www.richardsilverstein.com/
http://apps.cbp.gov/csms/viewmssg.asp?Recid=21420&page=&srch_argv=West%20Bank%20&srchtype=&btype=&sortby=&sby=
http://apps.cbp.gov/csms/viewmssg.asp?Recid=21420&page=&srch_argv=West%20Bank%20&srchtype=&btype=&sortby=&sby=
http://www.nytimes.com/2011/09/07/world/middleeast/07borders.html
http://www.mcclatchydc.com/news/nation-world/world/middle-east/article44275281.html
http://www.mcclatchydc.com/news/nation-world/world/middle-east/article44275281.html


Currently, responsibility lies with the settlement business or the U.S. importer to 

ensure proper labeling. 

Yet, as the Jewish Forward noted Thursday, these regulations and the 10-percent 

duty have been on the books since 1995; theyôve simply gone overlooked and 

unenforced. 

ñAccording to an April 1995 U.S. Customs and Border Protection notification, 

products made in the West Bank or Gaza óshall be marked as ñWest Bank,ò ñGaza,ò 

or ñGaza Stripòé and shall not contain the words ñIsrael,ò ñMade in Israel,ò òOccupied 

Territories-Israelò or words of similar meaning.ò 

The reminder issued last week contains the same phrasing. 

Given the regulatory reminder published last week, and the increasing importance of 

this issue among European and U.S. consumers, the days that West Bank settlement 

wine can be passed off as made ñin the heart of Israelò are numbered. 

In the wake of the reminder of the 20-year-old regulation, the Boycott, Divestment 

and Sanctions movement and NGOs like Adalah-NY and CodePink are expected to 

redouble their efforts to hold businesses accountable for their practices. 

The Forward spoke to Nancy Kricorian, who manages CodePinkôs campaign against 

Ahava, an Israeli cosmetics company whose main factory is located in the Occupied 

West Bank. She said the recent action by Customs ñis the U.S. governmentôs way of 

ósending a messageô to importers.ò 

See more on Code Pinkôs campaign against Ahava: 

 

ñI hope, however, that they do more than send a message ð I hope they enforce 

their own regulations about accurate labeling of settlement goods,ò Kricorian told the 

Forward. 

Seeking new strategies where the old ones have failed 

The new Customs directive appears to clash with a federal provision passed by 

Congress last year and signed by President Barack Obama which outlaws boycotts 

http://forward.com/news/332192/us-labeling-rules-already-bar-made-in-israel-tag-for-west-bank/
https://adalahny.org/
http://www.codepink.org/
http://www.stolenbeauty.org/
http://www.stolenbeauty.org/
http://4.bp.blogspot.com/-QOxlL8IBeDs/VrEadegHwEI/AAAAAAAAOvM/-2Rpxad4By4/s1600/stolen+beauty.jpg
https://electronicintifada.net/content/anti-bds-provision-signed-obama-wont-stop-movement/14663


against the products of Israel. The Electronic Intifada, a website that advocates for 

Palestinian freedom, reported: 

ñThis provision, tucked into the Trade Promotion Authority bill ð more commonly 

known as ófast trackô authority ð makes it a óprincipal negotiating objectiveô of the 

United States óto discourage politically motivated actions to boycott, divest from, or 

sanction Israelô in current negotiations with the European Union over 

the Transatlantic Trade and Investment Partnership.ò 

Shortly after signing it into law, the Obama administration announced that the 

provision ñruns counter to U.S. policyò because it conflates Israel with the Occupied 

Palestinian Territories. And, thus, despite being signed into law by Obama, it likely 

will not be enforced during his administration. 

The Israel lobbyôs motivation for these types of bills are a response to university 

student bodies, food co-ops, unions and pension funds that have pledged to honor 

various forms of boycotts or sanctions related to the settlements, which the 

international community views as illegal. 

 

A pin with the Boycott, Divestment and Sanctions (BDS)  

logo during the launch of the Egyptian campaign that urges boycott,  

divestment and sanctions against Israel and Israeli-made goods, at the  

Egyptian Journalistsô Syndicate in Cairo, Egypt, Monday, April 20, 2015. 

The lobby and its congressional allies fear that these actions by individual companies 

or campuses could turn into a groundswell whose momentum would be impossible to 

stop. In fact, they have good reason to fear such an eventuality; momentum is clearly 

against Israel. The world is growing increasingly impatient with, even disgusted by 

the mass killing spree that has characterized Israeli policy. Since October, for 

example, 165 Palestinians have been shot dead by Israeli forces in what has come to 

be known as the ñIntifada of the Knives.ò 

https://electronicintifada.net/content/anti-bds-provision-signed-obama-wont-stop-movement/14663
https://www.congress.gov/114/bills/hr2146/BILLS-114hr2146enr.pdf
https://electronicintifada.net/tags/european-union
https://electronicintifada.net/tags/transatlantic-trade-and-investment-partnership
http://mwcnews.net/news/middle-east/56884-two-palestinians-killed.html
http://www.ynetnews.com/articles/0,7340,L-4712071,00.html


The international community seeks new strategies, as the old ones clearly havenôt 

worked. BDS is one of these tools. But even among those most enthusiastic about 

the prospects of the BDS movement, there are few who believe that product-labeling 

or boycotts alone can change the shape of the conflict. If it is an arrow, there must 

many more in the quiver. 

Another arrow is the quest for accountability before the International Criminal Court, 

where Palestine hasattempted, and so far failed, to find a hearing. Itôs requested an 

investigation into Operation Protective Edge, Israelôs summer 2014 military offensive 

in the Gaza Strip, to examine whether war crimes were committed. 

The movement must also exert substantial pressure on the U.S., EU and United 

Nations to act more forcefully to shape outcomes. They must not shy away from 

asserting their prerogatives to encourage regional stability. They must demand all 

parties adhere to international law, and punish those who donôt. Without this outside 

pressure Israel will not give an inch. 

Pursuing such objectives in the face of Israeli bullying, cries of anti-Semitism and the 

evocation of Holocaust guilt is not for the faint of heart. But leaders are elected to 

lead in the face of such opposition or adversity, not equivocate. 

Complaints against companies violating U.S. trade regulations can be filed with U.S. 

Customs and Border Protection can be filed here, via an e-Allegation. 
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Kritik an Israel hat mit einem Ăneuen Antisemitismusñ nichts zu tun 

 

  Norman Finkelstein  

Übersetzt von  Ellen Rohlfs д̴Ю̴Ϝ ЀУЮ̳ϼ 

Herausgegeben von  Milena Rampoldi ϝжЯтв ͻϸЯ͟вϜϼ 

"Wir sehen Antisemitismus, gerichtet gegen einzelne Juden, und wir sehen 

auch diesen Hass gegen den kollektiven Juden gerichtet, gegen den jüdischen 

Staat" 

Netanjahu, 26 January 2016 

http://justiceinconflict.org/2015/04/02/the-icc-in-palestine-be-careful-what-you-wish-for/
https://eallegations.cbp.gov/Home/Index2
http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=72&lg_pp=de
http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=4157&lg_pp=de


Die Geschichte beweist, dass Israels Rechte von der internationalen Gemeinschaft 

keineswegs beeinträchtigt, sondern wohl eher bevorzugt wurden. Israel war nie das 

Opfer, sondern immer der Begünstigte eines globalen Doppelstandards. 

Deshalb kann die These, dass ein grundlegender Judenhass seinen 

augenblicklichen Paria-Status erklärt, nicht aufrecht erhalten werden. Wurde denn 

Israel ungerecht behandelt? Noch viel mehr Unschuldige (heißt es) sind von Arabern 

in Syrien und Darfur getötet worden, während Tibeter, Kashmiris und Kurden auch 

unter der bedrückenden Last ausländischer Besatzungen gelitten haben. Trotzdem 

fokussiert die öffentliche Meinung  auf Israels Sünden. Wie ist diese Diskrepanz  

anders zu erklären als durch den Antisemitismus?  

 

Aber obgleich Südafrika auch seinen Paria-Status bejammert und in einem gewissen 

technischen Sinn auch wirklich ungerechterweise hervorgehoben wurde, so würde es 

lächerlich gewesen sein, zu behaupten, dass Rassismus gegen Weiße das 

moralische Kalkül der internationalen Gemeinschaft korrumpiert hätte. Das 

Apartheid-System verkörperte in seinem Wesen eine so schamlos antiethische und 

abstoßende Weltanschauung für den damaligen Zeitgeist, dass die Proteste seiner 

Anhänger  ï außer bei Ronald Reagan und Margaret Thatcher ï auf taube Ohren 

fielen. 

 

Weshalb sich ein besonderer lokaler Kampf in eine internationale, 

aufsehenerregende Frage verwandelt, kann mathematisch nicht nachgewiesen 

werden. Wie beweist man, dass das Leiden eines Volkes das schlimmste ist? Aber 

mit Sicherheit weist der Kampf der Palästinenser an sich schon ausreichende, 

entsetzliche Merkmale auf, sodass der Antisemitismus nicht als wichtiger, 

erklärender, allumfassender Faktor herangezogen werden muss. Wenn man den 

ĂTerrorismusñ-Hintergrund- Lärm ausklammert, ist es schwer, ein besseres Beispiel 

von Ungerechtigkeit zu finden. ĂWelches Verbrechen begingen die Palªstinenser?ñ, 

fragte meine verstorbene Mutter rhetorisch (und sie hatte Einiges über das 

menschliche Leid erfahren), ĂauÇer dass sie in Palªstina geboren wurden?ñ (1)  

 

Die lange Dauer des Konfliktes stellt diesen in eine ĂEliteñ-Klasse: datiert man seinen 

Anfang mit der Balfour-Erklärung, ist fast ein Jahrhundert vergangen; mit der Nakba, 

sind es sieben Jahrzehnte, mit der Besatzung des Westjordanlandes und Gazas fünf 

Jahrzehnte. Seine verschiedenen Phasen und Facetten fassen die Palette 

menschlichen Elends zusammen: ethnische Säuberung, ausländische Besatzung 

und Belagerung, Massaker, Folter und Demütigung. Seine Ungleichheit verleiht dem 

Konflikt eine biblische Resonanz: Ist es nicht David gegen Goliath, wenn ein 

winziges, misshandeltes Volk gegen die regionale Supermacht,  die von der 

Weltmacht unterstützt wird, kämpft? Die schiere Grausamkeit und  Herzlosigkeit 

verwirrt und macht sprachlos.  

 

In den letzten zehn Jahren hat Israel die volle Kraft seiner High-Tech-

Tºtungsmaschine ¿ber dem Ăriesig groÇen Freiluftgefªngnisñ (britischer 

Ministerpräsident Cameron) nicht weniger als acht Mal losgelassen: ĂOperation 

Regenbogenñ (2004), Ă Operation Tage der BuÇeñ (2004), ĂOperation Sommerregenñ 



(2006). ĂOperation Herbstwolkenñ (2006), ĂOperation heiÇer Winterñ( 2006), 

ĂOperation Gegossenes Blei ñ (2008-9), Operation Wolkensªuleñ, (2012), ñOperation 

Fels in der Brandung ò 2014. 

 
 

Carlos Latuff 

Die Unermesslichkeit des Leids macht das Gehabe von ĂBalanceò wªhrend Israels 

letzter ĂOperationñ in Gaza zum Spott: 550 palªstinensische Kinder wurden getºtet, 

während ein israelisches Kind getötet wurde, 19 000 Häuser in Gaza wurden 

zerstört, während in Israel ein Haus zerstört wurde. 

Obgleich es nicht der einzige Inbegriff von menschlichem Leiden in der heutigen Welt 

ist, qualifiziert sich Palªstina sicher als ein Ăw¿rdigerñ Kandidat. 

Während sich so viele in der Welt danach sehnen, dem ĂFrieden eine Chance zu 

gebenñ, so w¿nscht sich Israel Ădem Krieg eine Chance, und noch eine Chance, und 

noch eineé zu gebenñ (Gibt es denn einen Tag, an dem Israel nicht ¿ber den 

nächsten Angriff auf Gaza, den Libanon oder den Iran nachdenkt?). 

Israel missachtet wissentlich den weltweit herrschenden Konsens einer 

Zweistaatenlösung durch die Enteignung und Einverleibung der letzten Teile des 

palästinensischen Landes. Israels jetziger Premierminister ist ein widerlicher 

groÇmªuliger j¿discher Suprematist, wªhrend das israelische Volk ĂschieÇt und 

weintñ, Ă sich zu Tode liebt und sich selbst bis-zum-geht-nicht-mehr bemitleidetñ (2) 

(Gideon Levy, 22.2.15 in Haaretz). Verstärkt Israels einzigartige Kriegstreiberei, 

Unverschämtheit und selbstgerechte Arroganz nicht das Bild des Konflikts, als ein 

Kampf zwischen pur Gutem und pur Bösem? 

Wenn Palästina die emblematische Angelegenheit unseres Zeitalters geworden ist, 

ist es nicht wegen eines Ăneuen Antisemitismusñ, obgleich sich zweifellos einige 

Antisemiten in die Reihen seiner Anhänger eingeschlichen haben. Es ist wegen des 

Märtyrertum Palästinas und der Niederträchtigkeit Israels, die beide so unrecht sind. 



Noten 

[1] Meine verstorbene Mutter war eine Überlebende des Warschauer Ghettos, des 

Konzentrationslagers Maidanek und von zwei Lagern für Zwangsarbeiter. Alle 

anderen Familienmitglieder wurden ausgerottet.  

 

[2] Gideon Levy, ñYair Lapid, Israelôs New Propaganda Minister,ò Haaretz (22. 

Februar 2015). 
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US-Zoll: ein Produkt ĂMade in Gazañ darf nicht als ĂMade in Israelñ 

gekennzeichnet werden 

Von Richard Silverstein, MintPress, 1. Februar 2016, deutsche Übersetzung 

von Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. 

Ein Mitglied von CodePink meint, dass die Bewegung eine klare Botschaft übermittelt 

und f¿gt hinzu: ĂIch hoffe nat¿rlich, dass sie mehr tun werden, als nur eine Botschaft 

zu übermitteln ð ich hoffe, dass sie ihre eigenen Regelungen über die korrekte 

Kennzeichnung der Waren aus den besetzten Gebieten umsetzen werden.ñ 

 

US- und israelische Friedensaktivisten protestieren gegen das israelische 

Warenzeichen von Kosmetikprodukten des Unternehmens AHAVA: das 

Unternehmen AHAVA produziert in den besetzten Gebieten, kennzeichnet aber 

seine Produkte als ĂMade in Israelñ.  (AP Photo) 

Dieser Artikel wurde ursprünglich am 30. Januar 2016 in Zusammenarbeit mit Tikun 

Olam veröffentlicht.  

SEATTLE ð Die Regierung Obama hat letzte Woche in ihrer Kampagne gegen die 

illegalen, israelischen Siedlungen einen Sprung nach vorne gemacht, als der U.S.-

http://www.promosaik.com/milena-rampoldi/
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Zoll- und Grenzschutz eine Mahnung über eine Verordnung über die Kennzeichnung 

der Produkte erlassen hat, die jenseits der grünen Linie, d.h. den Grenzen vor 1967, 

im ĂWestjordanlandñ und nicht in ĂIsraelñ hergestellt werden. 

Falls diese Verordnung umgesetzt wird, ermöglicht sie die Anpassung der US-

Vorschriften an die Richtlinien der EU, die ähnlich formuliert sind. Falls diese 

Verordnung umgesetzt wird, dürfen z.B. die Lebensmittelprodukte, Weine und die 

streitigen Kosmetikprodukte von Ahava, die in den israelischen Siedlungen 

hergestellt werden, nicht mehr als ĂMade in Israelñ gekennzeichnet werden, ohne 

dass eine Strafe in Höhe von 10% des Warenwertes anfällt. 

Derzeitig obliegt es dem Unternehmen in den besetzten Gebieten und dem 

Importeur, für die korrekte Kennzeichnung zu sorgen. 

Wie Jewish Forward am Donnerstag berichtete, gelten diese Verordnungen und die 

Strafe von 10% schon seit 1995; sie wurden aber einfach übersehen und nicht 

durchgesetzt. 

ĂGemªÇ einer Benachrichtigung des US-Zoll- und Grenzschutzes vom April 1995 

müssen die im Westjordanland oder in Gaza hergestellten Produkte als Produkte aus 

dem ĂWestjordanlandñ, ĂGazañ oder dem ĂGazastreifenñ gekennzeichnet werdené 

sie dürfen nicht den Wortlaut ĂIsraelñ, ĂMade in Israelñ, Ăbesetzte Gebiete-Israelñ oder 

einen Wortlaut mit ähnlicher Bedeutung gekennzeichnet werden.ñ 

Die in der letzten Woche versendete Benachrichtigung enthält denselben Wortlaut. 

Aufgrund der in der letzten Woche veröffentlichten Benachrichtigung und der 

steigenden Bedeutung dieser Angelegenheit unter den Verbrauchern aus Europa 

und den USA, gehören die Zeiten, in denen die Weine aus den Siedlungen des 

Westjordanlandes als Weine aus dem ĂHerzen Israelsñ durchgingen, bald  der 

Vergangenheit an. 

Als Folge der Benachrichtigung der 20 Jahre alten Verordnung, werden die BDS-

Bewegung und die NROs wie Adalah-NY und CodePink ihre Bemühungen 

verstärken, um die Unternehmen für ihre Handlungsweise zur Rechenschaft zu 

ziehen. 

Forward sprach mit Nancy Kricorian, die sich um die Kampagne von CodePink gegen 

Ahava, einem israelischen Kosmetikunternehmen mit Hauptsitz im besetzten 

Westjordanland, kümmert. Sie meinte, dass die jüngste Initiative des Zolls eine Ăklare 

Botschaft der US-Regierungen an die Importeure ist.ñ 

Anbei mehr zur Kampagne von Code Pink gegen Ahava: 

ĂIch hoffe jedenfalls, dass sie mehr machen werden als nur eine  Botschaft zu 

versenden ð ich hoffe, dass sie die eigenen Verordnungen über die korrekte 

Kennzeichnung der Waren aus den Siedlungen umsetzenñ, teilte Kricorian der 

Zeitung Forward mit. 

http://apps.cbp.gov/csms/viewmssg.asp?Recid=21420&page=&srch_argv=West%20Bank%20&srchtype=&btype=&sortby=&sby=
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Auf der Suche nach neuen Strategien, wenn die alten erfolglos blieben  

Die neue Zollrichtlinie scheint aber einer US-Bestimmung zu widersprechen, die im 

letzten Jahr vom Kongress verabschiedet und von Präsident Barack Obama in Kraft 

gesetzt wurde und die den Boykott gegen israelische Produkte als illegal 

erklärt. Electronic Intifada, eine Webseite, die für die Befreiung Palästinas plädiert, 

berichtete hierzu: 

ĂDiese Bestimmung verfolgt im Rahmen des Trade Promotion Authority-Gesetzes ð 

bekannt als Behörde mit ĂSonderermªchtigungñ ð das Hauptverhandlungsziel der 

USA, die politisch motivierten BDS-Aktionen gegen Israel in den laufenden 

Verhandlungen mit der Europäischen Union über das Transatlantische 

Freihandelsabkommen zu untergraben.ñ 

Kurz nach dem Inkrafttreten des Gesetzes kündigte die Obama-Regierung an, dass 

die Bestimmung der US-Politik widersprichtñ, weil sie Israel mit den besetzten 

palästinensischen Gebieten gleichsetzt. Obwohl das Gesetz von Obama in Kraft 

gesetzt wurde, wird es höchstwahrscheinlich während seiner Amtszeit nicht 

umgesetzt werden. 

Die Begründung der israelischen Lobby  für die Verabschiedung solcher Gesetze 

besteht darin, dass sie eine Antwort sein sollen auf die Organisationen der 

Universitätsstudenten, Lebensmittelgenossenschaften, Vereinigungen und 

Rentenfonds, die versprochen haben, verschiedene Formen des Boykotts oder 

Sanktionen gegen die Siedlungen, die die internationale Gemeinschaft als illegal 

ansieht, zu unterstützen. 

Eine Brosche mit dem BDS-Logo während der Lancierung der ägyptischen BDS-

Kampagne gegen Israel und in Israel hergestellte Produkte beim ägyptischen 

Journalistenverband in Kairo, Ägypten, am 20. April 2015. 

Die Lobby und ihre Verbündeten im US-Kongress befürchten, dass diese Initiativen 

einzelner Firmen und Universitäten zunehmen werden und man ihre Wucht nicht 

mehr aufhalten kann. In der Tat, haben sie auch einen guten Grund, eine solche 

Möglichkeit zu befürchten, denn die Wucht ist klar gegen Israel. Die Welt wird immer 

ungeduldiger und ist auch immer mehr angewidert von den Massentötungen, die die 

israelische Politik kennzeichnen. Seit Oktober beispielsweise töteten die israelischen 

Streitkräfte 165 Palästinenser  im Rahmen der sogenannten Messer-Intifada.ò 
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Die internationale Gemeinschaft sucht nach neuen Strategien, da die alten erfolglos 

geblieben sind. Und die BDS-Kampagne ist eine dieser Werkzeuge. Aber auch unter 

den begeistertsten Befürwortern der Aussichten der BDS-Bewegung glauben die 

wenigsten noch daran, dass die Produktkennzeichnung oder die Boykottaktionen 

allein das Gesicht des Konfliktes verändern können. Wenn es ein Pfeil ist, dann 

braucht es mehr Pfeile im Köcher. 

Ein anderer Pfeil ist der Rechenschaft vor dem internationalen Strafgericht. Palästina 

hat hier schon erfolglos versucht, Gehör zu finden. Das internationale Strafgericht 

muss eine Ermittlung über die Operation Protective Edge, den israelischen 

Militärangriff auf den Gazastreifen im Sommer 2014, einleiten, um festzustellen, ob 

Kriegsverbrechen verübt wurden. 

Die Bewegung muss auch einen wesentlichen Druck auf die USA, die EU und die 

Vereinten Nationen ausüben, damit diese verstärkt zielorientiert handeln. Sie dürfen 

nicht davor zurückschrecken, ihre Befugnisse durchzusetzen, um die Stabilität in der 

Region herbeizuführen. Sie müssen von allen Parteien die Einhaltung des 

internationalen Gesetzes fordern und diejenigen, die dagegen verstoßen, bestrafen. 

Ohne diesen externen Druck wird Israel keinen Millimeter weichen. 

Die Verfolgung solcher Zielsetzungen angesichts der israelischen Schikanen, der 

lauten Antisemitismusvorwürfe und der Evokation der Schuld am Holocaust ist nichts 

für zaghafte Seelen. Aber unsere Politiker werden gewählt, um angesichts solchen 

Widerstandes oder solcher Widrigkeit zu regieren und nicht zweideutig zu handeln.  

Beschwerden gegen Firmen, die gegen die US-Handelsverordnungen verstoßen, 

können hier online beim US-Zoll- und Grenzschutz eingereicht werden 
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Meet The New Sniper Golem 

by Gilad Atzmon, February 3, 2016. 

In Jewish tradition the Golem is a robot 

created by the Jews to serve the chosen 

people and their tribal interests. 

The best known story of the Golem is of 

Rabbi Judah Loew ben Bezalel, called the 

Maharal of Prague  (1513-1609). It is said 

that the Maharalcreated a Golem out of clay 

to protect the Jews from blood libel and to 

help Jews comply with requirements for 

physical labour. 

The Golem has made it to Israel.  By now, the 

Palestinians are accustomed to being 

watched constantly by a score of Israeli flying 

Golem or ókosher drones.ô   

Yesterday we learned that the World Zionist Organization (WZO) has invested in a 

new cyber Golem designed to spy on all of us. Sniper, the new Golem will scan the 

net using a new algorithm, looking for anti-Jewish content. 

 The new Golem will search for certain keywords in different languages. A crew of 

WZO members will monitor the results, and react immediately. Once an offender is 

detected, the WZO will either contact authorities in the offending party's country or, 

alternatively, send a flying Golem to track the suspected Jew hater. 

The Sniper Golem "will create deterrence," say the entrepreneurs behind it, "it won't 

be so easy to publish a status calling for the murder of Jews." 

In my years of activity as a writer and researcher I have never come across a single 

óstatusô calling for the ómurder of Jews.ô This appears to be a severe manifestation of 

collective Jewish pre Traumatic Stress Syndrome (PRE TSD) hovering on the verge 

of psychosis. 

The new Golem is set for launch on Sunday, during a WZO conference aimed at 

combating anti-Semitism in the modern era, which will be attended by Israel's 

Ambassador to the UN Danny Danon and Knesset Speaker MK Yuli Edelstein. In 

short, if you planned to publish a ómurderous statusô, hurry up, only three days left. 
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Treffen Sie den neuen Sniper Golem 

 

  Gilad Atzmon ϸытϮ дмвϾϦϒ ϸыт͵ дмвϾϦϐ  

Übersetzt von  Milena Rampoldi ϝжЯтв ͻϸЯ͟вϜϼ 

 

In der jüdischen Tradition ist der Golem ein Roboter, der von den Juden 

erschaffen wurde, um dem auserwählten Volk und seinen Stammesinteressen 

zu dienen. 

Die bekannteste Geschichte über den Golem ist 

die des Rabbiners Judah Löw ben Bezalel, 

auch Maharal von Prag (1513-1609) genannt. 

Man erzählt, dass Maharal einen Golem aus 

Ton formte, um die Juden vor der 

Ritualmordlegende[1] zu schützen und sie dabei 

zu unterstützen, den Anforderungen an die 

körperliche Arbeit Genüge zu leisten. 

 

Der Golem hat es bis nach Israel geschafft. Die 

Palästinenser haben sich inzwischen daran 

gewöhnt, dauernd von einer Gruppe fliegender 

israelischer Golem oder ĂKoscher-Drohnenñ 

überwacht zu werden.   

 

Gestern haben wir erfahren, dass die 

Zionistische Weltorganisation (WZO) in einen 

neuen Cyber-Golem investiert hat, der 

entworfen wurde, um uns alle 

auszuspähen. Sniper, der neue Golem, wird mit 

Hilfe eines neuen Algorithmus das Netz 

durchforsten, um nach anti-jüdischen Inhalten zu suchen. 

 

Der neue Golem wird in verschiedenen Sprachen nach bestimmten Suchwörtern 

suchen. Ein Team von WZO-Mitgliedern wird die Ergebnisse überwachen und 

umgehend darauf reagieren. Sobald ein Zuwiderhandelnder gefunden wird, wird die 

http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=14&lg_pp=de
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WZO entweder die Behörden im Land der zuwiderhandelnden Partei kontaktieren 

oder alternativ dazu einen fliegenden Golem schicken, um den verdächtigten 

Judenhasser aufzuspüren.  

 

Der Sniper Golem Ăwird der Abschreckung dienenñ, meinen die Unternehmer, die 

hinter dem Golem stecken. ĂEs wird nicht mehr so einfach sein, einen Status (auf 

sozialen Netzwerken) zu veröffentlichen, in dem zur Ermordung von Juden 

aufgerufen wird.ñ  

 
Die spanische Fassung der Sniper App 

In meiner jahrelangen Tätigkeit als Schriftsteller und Forscher habe ich keinen 

einzigen ĂStatusñ gefunden, in dem zur ĂErmordung von Judenñ aufgerufen wurde. 

Das Ganze scheint mir eher ein gravierender Ausdruck des kollektiven, jüdischen 

vor-traumatischen Stresssyndroms (PRE TSD), das am Rand der Psychose 

schwebt.  

 

Der neue Golem soll diesen Sonntag lanciert werden, und zwar im Rahmen einer 

WZO-Konferenz, die das Ziel verfolgt, den Antisemitismus im modernen Zeitalter zu 

bekämpfen. Teilnehmen werden der israelische UN-Botschafter Danny Danon und 

der Knessetsprecher MK Yuli Edelstein. Um es kurz zu fassen: falls Sie noch einen 

Ămºrderischen Statusñ planen, beeilen Sie sich. Sie haben nur noch drei Tage! 

 [1]  Eine Ritualmordlegende (auch: Blutbeschuldigung, Blutanklage, englisch blood 

libel) sagt gesellschaftlich diskriminierten Minderheiten ï meist Juden ï

 Ritualmorde an Angehörigen einer Mehrheitsgruppe nach. Sie dient 

zur Verleumdung der behaupteten Täter, rechtfertigt und verstärkt 

ihre Unterdrückung und Verfolgung. Ihre Kolporteure greifen oft unaufgeklärte 

Entführungs-, Unglücks- oder Tötungsfälle auf, besonders von Kindern, und bieten 

dafür Sündenböcke an. Solche Legenden sind nicht nur als 

im Aberglauben verwurzelte Volkssagen anzutreffen, sondern werden auch von 

religiösen, staatlichen, regionalen oder lokalen Interessengruppen gezielt 
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zur Propaganda konstruiert und genutzt. Oft bewirken sie Pogrome, Lynch-

 und Justizmorde an den des Ritualmords beschuldigten Gruppen.(Wikipedia) 

 

Eine reiche Auswahl von fliegenden Golems 
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Sniper, il nuovo Golem 

 

  Gilad Atzmon ϸытϮ дмвϾϦϒ ϸыт͵ дмвϾϦϐ  

Übersetzt von  Milena Rampoldi ϝжЯтв ͻϸЯ͟вϜϼ 

Nella tradizione ebraica il Golem è un tipo di robot creato dagli ebrei per servire 

il popolo eletto e i suoi interessi tribali.  
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La storia più nota sul Golem è quella del rabbino 

Judah Loew ben Bezalel, anche detto Maharal 

di Praga (1513-1609). Si dice che Maharal formò un 

Golem di argilla per proteggere gli ebrei dallôaccusa 

del sangue [1] e sostenerli per poter far fronte alle 

esigenze del lavoro fisico.  

 

Il Golem ce lôha fatta ad arrivare fino in Israele. I 

palestinesi intanto si sono abituati a venir sorvegliati 

continuamente da un gruppo di Golem volanti 

israeliani, anche detti ñdroni kash¯rò.  

 

Ieri si ¯ saputo che lôOrganizzazione Sionista 

Mondiale (WZO) ha investito in un nuovo cyber Golem 

sviluppato appositamente per spiare noi tutti. Sniper, il 

nuovo Golem, servendosi di un nuovo algoritmo si 

metterà alla ricerca di contenuti anti-ebraici in rete.  

 

Il nuovo Golem cercherà determinate parole-chiave in diverse lingue. Unôequipe di 

membri dellôOrganizzazione Sionista Mondiale sorveglieranno i risultati per reagire 

immediatamente. Non appena verr¨ scoperto un ñcolpevoleò, lôOrganizzazione 

Sionista Mondiale contatterà  le autorità nel paese del colpevole oppure mandarà  un 

Golem volante per scovare il sospetto che ñodia gli ebreiò.  

 

Il programma Sniper Golem  vuole ñagire da deterrenteò, affermano gli imprenditori 

che lo hanno creato. ñNon sar¨ pi½ facile pubblicare uno statuto (sulle reti social) in 

cui si sollecita lôuccisione degli ebreiò.  

 
 

La versione spagnola dellôapplicazione Sniper 

Nella mia attività pluriennale come autore e ricercatore non ho trovato neppure uno 

ñstatutoò in cui si sollecitava ad ñuccidere gli ebreiò. Il tutto mi sembra piuttosto 

unôespressione grave di una Sindrome, di stress pre-traumatico collettivo, ebraico 

(PRE TSD) che confina con la psicosi.  
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Il nuovo Golem sarà lanciato questa domenica nel contesto di una conferenza 

dellôOrganizzazione Sionista Mondiale che persegue lôobiettivo di lottare contro 

lôantisemitismo dellôepoca moderna. Vi parteciperanno lôambasciatore israeliano 

presso le Nazioni Unite Danny Danon e il presidente del parlamento israeliano Yuli 

Edelstein. Per farla breve: se avete ancora uno ñstatuto omicidaò da pubblicare, 

affrettatevi, visto che avete solo tre giorni di tempo! 

 [1]  L'accusa del sangue è un'accusa antisemita diffusa a partire dall'XI secolo, 

secondo la quale gli ebrei userebbero sangue umano per motivi rituali. L'accusa è 

stata usata nel corso della storia, fino a tempi recenti (vedi il pogrom di Kielce del 

1946), per sfruttare l'emozione popolare e i sentimenti antisemiti sostenendo in 

diverse occasioni che bambini cristiani venivano rapiti e uccisi per poterne usare il 

sangue. In seguito a queste accuse era frequente il verificarsi di pogrom, con 

linciaggi e stermini di ebrei, o di processi. (Wikipedia) 

Unôampia scelta di Golem volanti 
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Israel: Extrem, extremer, am Extremsten 
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WIE ALLGEMEIN BEKANNT, ist Israel ein Ăj¿discher und demokratischer Staatñ. 

Das ist die offizielle Bezeichnung. 

Nun é. 

 

WAS DAS Jüdische betrifft, so ist es eine neue Art Jüdischkeit, eine Mutation. 

2000 Jahre lang waren die Juden als weise, schlau, friedliebend, menschlich, 

progressiv, liberal und sogar als sozialistisch bekannt. 

Wenn man heute diese Attribute hört, fällt einem der israelische Staat sicher nicht als 

erster ein. Weit davon entfernt. 

Was Ădemokratischñ betrifft, so  stimmte dies mehr oder weniger  bei der Gründung 

des Staates 1948 bis zum 6-Tage-Krieg von 1967, als Israel leider die Westbank, 

den Gazastreifen, Ost-Jerusalem und die Golanhöhen eroberte. Und natürlich  die 

Sinai-Halbinsel, die später an Ägypten zurückgegeben wurde. 

(Ich sage Ămehr oder wenigerñ demokratisch, weil es nirgendwo auf der Welt einen 

vollständig demokratischen Staat gibt.) 

Seit 1967 ist Israel ein Hybrid ï halb demokratisch, halb diktatorisch. Wie ein Ei, das 

zur Hälfte frisch und zur Hälfte fault ist. 

Es sei darauf hingewiesen, dass die besetzten Gebiete mindestens aus vier 

verschiedenen Kategorien bestehen: 

1.- Ost-Jerusalem, das 1967 von Israel annektiert wurde und jetzt offiziell Teil von 

Israels ĂHauptstadtñ ist. Seine palªstinensischen Bewohner sind nicht als israelische 

B¿rger akzeptiert worden. Sie sind nur ĂEinwohnerñ, ohne jegliche B¿rgerrechte. 

 

2.- Die Golanhöhen, früher ein Teil Syriens, die von Israel annektiert wurden. Die 

paar arabisch-drusischen Bewohner, die dort geblieben sind, sind widerwillige Bürger 

Israels.  

 



3.- Der Gazastreifen, der von Israel und Ägypten (die gemeinsame Sache machen) 

vollkommen von der Welt abgeschnitten ist. Die israelische Flotte schneidet ihm den 

Seeweg ab. Das Minimum, das die Bewohner zum Überleben brauchen, darf durch 

Israel kommen. Der verstorbene Ariel Sharon zog die wenigen jüdischen 

Raubsiedlungen aus dem Gebiet ab, das nicht von Israel beansprucht wurde, weil 

dort zu viele Araber leben.  

 

4.- Das Westjordanland  das die israelische Regierung und die rechtsextremen 

Israelis ĂJudªa und Samariañ nennen und das die Heimat des grºÇten Teils des 

palästinensischen Volkes, wahrscheinlich etwa 3,5 Millionen, ist. Hier spielt sich die 

wichtigste Schlacht ab. 

VOM ERSTEN TAG der Besatzung von 1967 an wünschten sich die rechtsextremen 

Israelis die Annektierung des Westjordanlandes an Israel. Mit dem Slogan ĂDas 

ganze Eretz Israelñ begannen sie eine Kampagne, um dieses ganze Gebiet zu 

annektieren, die palästinensische Bevölkerung zu vertreiben und so viele jüdische 

Raubsiedlungen wie möglich dort zu bauen.   

Die Extremisten haben diese ihre Absicht nie verborgen, dieses Land ganz von 

Nicht-Juden zu reinigen und ein Groß-Israel vom Mittelmeer bis zum Jordanfluss zu 

errichten. 

Dieses Ziel zu erreichen, ist sehr schwierig. 1948, während unseres sog. 

ĂUnabhªngigkeitskriegesñ eroberte Israel ein weit grºÇeres Gebiet als ihm von den 

Vereinten Nationen zugestanden wurde. Aber Israel wurde vergeben. Die Hälfte der 

palästinensischen Bevölkerung des Landes wurde vertrieben oder floh. Diese 

vollendete Tatsache wurde mehr oder weniger von der Welt akzeptiert, weil es mit 

militärischen Mitteln in einem Krieg erreicht wurde, der von arabischer Seite 

begonnen wurde, und weil es gleich nach dem Holocaust geschah. 

1967 war die Situation aber völlig anders. Die Ursachen des neuen Krieges waren 

umstritten: David verwandelte sich in Goliath. Man befand sich mitten in einem 

weltweiten Kalten Krieg. Israels Eroberungen wurden nicht anerkannt, nicht einmal 

von seinem Schutzherrn, den USA. 

Trotz verschiedener neuer israelisch-arabischer Kriege, des Endes des kalten 

Krieges und vieler anderer Veränderungen, hat sich diese Situation nicht verändert. 

Israel nennt sich selbst einen Ăj¿dischen und demokratischen Staatñ. Die 

Bevºlkerung in ĂGroÇ-Israelñ ist jetzt halb j¿disch und halb arabisch, wobei sich die 

Araber schneller vermehren. Das eigentliche Israel ist mehr oder weniger 

demokratisch. In den besetzten palästinensischen Gebieten herrscht eine 

diktatorische Ă Militªrregierungñ mit Hunderttausenden j¿discher Siedler, die 

versuchen, die palästinensisch-arabische Bevölkerung mit allen  verfügbaren Mitteln, 

einschließlich betrügerischen Landkaufs  und Terrorismus (ĂVergeltungñ genannt) zu 

vertreiben. 

Im eigentlichen Israel regiert die extreme Rechte, die auch einige Elemente aufweist, 

die man anderswo als Ăfaschistischñ bezeichnen w¿rde. Das Zentrum und die Linke 



sind ohnmächtig. Der einzige wirkliche politische Kampf wird zwischen der radikalen 

Rechten und der noch radikaleren Rechten ausgetragen. 

Naftali Bennett 

IN DIESER WOCHE brach eine wütende Schlacht zwischen Benjamin Netanjahu 

und seinem Verteidigungsminister Bogie Yaóalon, beide von der Likud-Partei und 

Naftali Bennett, dem F¿hrer der Partei ĂJ¿disches Heimñ (HaBayit HaYehudi) aus. 

Bennett, ein ehrgeiziger Rechter, macht kein Geheimnis aus seiner Absicht, 

Netanjahu so bald wie möglich zu ersetzen. 

Die Ausdrucksweise der beiden Parteien würde man sogar als extrem betrachten, 

würde sie zwischen der Koalition und der Opposition verwendet. Zwischen Partnern 

der Koalitionsregierung ist dies aber - mild ausgedrückt ï selbst in Israel so ziemlich 

ungewöhnlich. 

Im Verhältnis dazu ist die Ausdrucksweise des Oppositionsführers Jitzchak Herzog 

praktisch höflich. 

Bennett zufolge verbreiten Netanjahu und 

Yaôalon alte und ¿berholte Ideen und leiden an 

Ăpsychischer Lªhmungñ. Er behauptete auch, 

sie würden den schon schwankenden Ruf 

Israels in der Welt nur noch mehr 

verschlechtern. Netanjahu und Yaalon, ein 

früheres Kibbuz-Mitglied und Stabschef der 

Armee, warfen Bennett Diebstahl vor. Bennett 

würde jegliche gute Idee, die im Kabinett 

geäußert wird, einfach stehlen und als seine 

verkaufen. Yaalon bezeichnete Bennett als 

Ăkindischñ und Ăunbesonnenñ.   

 Wer hat Recht? Leider  alle. 

 Dazwischen steht (bzw. sitzt) der gegenwärtige 

Armeechef Gadi Eizenkot, trotz seines deutsch klingenden Namens Sohn 

marokkanischer Immigranten. In Israel sind - seltsam genug - die Armeechefs 

gewöhnlich moderater als die Politiker. 

Der General schlug vor, die Lage der arabischen Bevölkerung in den besetzten 

Gebieten zu verbessern, indem man zum Beispiel den Menschen in Gaza einen 

Hafenbau genehmigt, damit sie mit der ganzen Welt in Kontakt treten können. 

Erstaunlich. 



 
 

Bogie, Gadi und Bibi 

 ALL DIES ereignete sich bei einer Konferenz der sogenannten Sicherheitsexperten, 

bei der sich jeder und jede zu Wort melden kann. 

Die Führer der Oppositionsparteien nahmen auch daran teil. Jitzchak Herzog von der 

Arbeitspartei, Yair Lapid von der Zentrum-Partei ĂEs gibt eine Zukunftñ und andere 

hatten das Sagen, aber sie waren so langweilig, dass über ihre Reden nur um der 

Fairness willen berichtet wurde. Sie grabschten von hier und dort einige Ideen und 

nannten dies Ămein Planñ ï und schoben den Frieden  - wenn überhaupt ï auf eine 

sehr entfernte  Zukunft. 

Frieden ist ï so viel man weiß -  etwas Angenehmes, etwas, von dem man träumt. 

Nichts für ernsthafte Politiker. 

Was bleibt, ist ein wütender Kampf zwischen der extremen Rechten und dem noch 

extremeren rechten Flügel. 

Bennett, ein früherer High-Tech-Unternehmer, trägt eine Kippa auf seinem kahlen 

Kopf (offen gesagt, wundere ich mich immer, was sie dort hält, vielleicht der reine 

Willen). Er verbirgt seine Überzeugung nicht, dass er den flauen Netanjahu um der 

Nation willen so bald wie möglich ersetzen muss. 

Bennett warf der inkompetenten, politischen Führung vor, sie würde   unsere tapferen 

Soldaten und ihre Kommandeure im Stich lassen ï eine Anklage direkt aus ĂMein 

Kampfñ, das bald auch auf Hebrªisch erscheinen wird. 

Netanjahus einzig möglicher Nachfolger innerhalb seiner Likud-Partei ist Yaóalon, ein 

Mann ohne irgendwelches Charisma oder politisches Talent. Doch damit Bennett und 

seine Partei ĂJ¿disches Heimñ ans Ruder kommt, m¿ssen sie die Likud-Partei bei 

den Wahlen überholen, was fast unmöglich ist, ohne göttliches Eingreifen.   

Aber weil wir schon vom göttlichen Eingreifen sprechen: letzte Woche kritisierte die 

schwedische Außenministerin Margot Wallström  Israels Rechtssystem, das 

verschiedene Rechte für Juden und Araber  hat. Netanjahu reagierte scharf ï wer 

hätte das gedacht: rein zufällig war die schwedische Presse voller Geschichten über 



die Korruption von Wallström, die für ihre Regierungswohnung weniger Miete als 

nötig zahlen würde. 

ALL DIES wäre auch witzig, würde es nicht Israels Zukunft betreffen.  

Friede ist ein schmutziges Wort. Das Ende der Besatzung ist nicht in Sicht. Die 

Vereinte (arabische) Partei wird nicht einmal involviert. Dasselbe gilt (beinahe) für 

Meretz. 

Im linken Flügel ist Verzweiflung das Synonym für Faulheit. Dort gibt es eine sanfte 

Debatte über die Idee, dass nur die Welt außerhalb Israels uns vor uns selbst 

beschützen kann. Dies wird jetzt vom geachteten, ehemaligen Generaldirektor 

unseres Außenministeriums, Alon Lyel, propagiert. Ich glaube nicht daran. Die Idee 

sich an Nichtjuden zu wenden, um die Juden vor sich selbst zu schützen, ist wohl 

keine Idee, die große Popularität gewinnen wird. 

Bennett hat in einem Punkt recht: Stagnation, psychisch wie praktisch,  ist keine 

Lösung. Die Dinge müssen wieder in Bewegung kommen. Ich hoffe inbrünstig, dass 

die junge  Generation neue Kräfte und neue Ideen hervorbringen wird, die 

Netanjahu, Bennett  und ihre Klicke  beiseiteschieben wird. 

Was unsere  hoch-gelobte  Demokratie betrifft, so scheint es, dass seit Jahren eine 

von der Regierung finanzierte Organisation einen Privatdetektiv bezahlt hat, dessen 

Job es war, die Papierkörbe  von Friedensaktivisten durchzugehen, um 

Informationen über Menschenrechts- und Friedensgruppen und Persönlichkeiten zu 

erhalten. 

(Zum Glück habe ich alles geschreddert). 
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CARA ï Das neue Poesie- und Kunstprojekt von ProMosaik e.V. und 

LaBGC 

CARA ist greifbarer, gewichtiger Teil eines Dialogs, der mit Ausstellungen, 

Performances, Schulprojekten und eben dem Gedichtband CARA international 

umgesetzt wird, um Verbindendes sichtbar, hörbar und spürbar zu machen, wo 

politisch kaum noch Dialoge gelingen, nämlich auf der Ebene der Kultur. 

Der interkulturelle und interreligiöse Verein ProMosaik e.V. hat entschieden, den 

Gedichtband CARA zusammen mit der Künstlerin LaBGC herauszugeben. Er enthält 

75 in deutscher Sprache von einem Anonymos verfasste Gedichte multilinguistisch in 

drei romanische Idiome des Mittelmeerraumes ï Italienisch, Spanisch und 

Katalanisch ï übertragen von einer Gruppe von Übersetzern und in Form gebracht 

von einem Grafiker ï alle selbst auch Künstler. ProMosaik nimmt CARA als Impuls, 

um über die Beziehung ICH-DU zu sprechen, die für uns sehr polyvalent gestaltet ist. 

Was uns letztendlich dazu motiviert hat, den Weg von CARA einzuschlagen, war der 

Raum des Ganzen: Das Gesamtprojekt steht exakt an der Schnittstelle zwischen 



Poesie und Kunst und ermöglicht somit den Leserinnen und Lesern vielfältige 

Erfahrungen von Beziehung. 

Einerseits thematisiert CARA eine Liebesbeziehung zwischen Mann und Frau. Auf 

der mystischen Ebene bedeutet sie, wie Prof. Thomsen in seinem Geleitwort betont, 

auch die Beziehung des ICH zum GÖTTLICHEN, was er mit einem Zen-Gedicht 

unterstreicht. Wir sehen dieselbe Beziehung zwischen dem ICH und dem DU als 

dem Göttlichen aber auch in den monotheistischen Religionen wiedergespiegelt. 

Eine beispielhafte Darstellung des ethischen Rufs des DU findet sich bei dem 

jüdischen Philosophen Emanuel Levinas. 

Auf der sozialen, religiösen und politischen 

Ebene wirkt CARA wiederum auf die Empathie 

zwischen Volksgruppen, Ländern und Völkern 

und bringt somit eine gelungene interreligiöse 

und interkulturelle Beziehung zum Ausdruck. In 

Deutsch, Italienisch, Spanisch und Katalanisch 

kann der interessierte Leser dem nachspüren. 

Übersetzungen in weitere Sprachen folgen. 

Denn das Mittelmeer war und ist ein wichtiger 

geographischer und kultureller Raum der 

Begegnung zahlreicher Kulturen und Völker, die 

hier über Jahrhunderte zusammengelebt haben. 

Zum Zusammenleben gehören auch Konflikte, 

und jeder Konflikt findet in Beziehungen statt, 

und für jeden Konflikt gibt es eine konstruktive 

Lösung. CARA kann keine Konflikte lösen, gibt 

aber den Impuls, nach einer Lösung zu streben 

und im liebevollen Streben, den steilen und 

keineswegs immer sicheren Weg vom ICH zum 

DU zu wagen. 

Zum Inhalt: CARA, das sind Liebesgedichte. Gleichzeitig ist CARA wie die Novelle 

einer Beziehung zu lesen. Wenn man der Datierung der titellosen Gedichte folgt, hat 

man die Geschichte einer dialektischen Beziehung vor Augen. Prof. Hans Bjarne 

Thomsen betont in seinem Geleitwort: 

ĂDie Gedichte sind Momentaufnahmen einer langen, intensiven Beziehung ï sind 

Schnappschusssegmente, implodieren auf unseren Sinnen, mit ihren jähen 

Gefühlsbotschaften, ob Liebe oder Sehnsucht, beides enthält innige Erinnerungen 

des Vergangenen und leidenschaftliche Hoffnungen f¿r das Zuk¿nftigeñ. 



Die Brücke zwischen der chronologisch-

akustischen Erfahrung der Poesie und der 

räumlich-visuellen Imagination drückt die 

Künstlerin LaBGC, die 16 Gemälde zu 

Gedichten gemalt hat, in ihrem Prolog zum 

Gedichtband klar aus, wenn sie schreibt: 

Wir hören die eine Seite. Wir imaginieren die 

andere Seite.ñ 

Die Themen des Gedichtbandes sind somit in 

Einem mystische, emotionale, soziale und 

auch psychische Erlebnisse und Gefühle, die 

sich in sozio-politische und interkulturelle und 

interreligiöse Lösungen verwandeln können. 

Sie liegen auf der Folie folgender Begriffe aus 

dem Prolog: 

Ăé Einsamkeit. Geborgenheit. Distanz. Nªhe. 

Ringen. Umarmen. Sehnsucht. Heimat. 

Verlust. Geschenk. Verzweiflung. Hoffnung. 

Scheitern. Gelingen éñ 

CARA entfaltet sich kraftvoll im 

Gesamtprojekt ï Ausstellungen mit 

Performances, Musik und Vorträgen aus 

Anthropologie, Archäologie, Ethnologie, Film, Geschichte der Kulturen, 

Kunstgeschichte, Literatur, Musik, Ökonomie, Philosophie, Poesie, Soziologie, 

Theologie ï und transportiert damit auch die Werte von ProMosaik. Wir werden 

weiter darüber berichten. 
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Ja, Israel richtet Palästinenser ohne Gerichtsurteil hin 

 

 

  Gideon Levy дмКϸϮ сУтЮ ˭ˣ˰ˡˠ ˧ˣ˪  

Übersetzt von  Ellen Rohlfs д̴Ю̴Ϝ ЀУЮ̳ϼ 

Herausgegeben von  Milena Rampoldi ϝжЯтв ͻϸЯ͟вϜϼ 

 

2016 braucht man kein Adolf Eichmann sein, um in Israel hingerichtet zu werden ï es 

genügt, eine palästinensische Teenagerin mit einer Schere in der Hand zu sein. 

Wir sollten es beim Namen nennen: Israel richtet fast jeden Tag Leute ohne 

Gerichtsurteil hin. Jede andere Beschreibung ist eine Lüge. Wenn es in der 

Vergangenheit noch eine Diskussion über die Todesstrafe für Terroristen gab, so 

werden sie jetzt sogar ohne Gerichtsurteil (und ohne Diskussion) hingerichtet. Wenn 

es in der Vergangenheit noch eine Diskussion über Verantwortlichkeitsregeln  gab, 

so ist heute Folgendes klar: Wir schießen, um zu töten ï jeden verdächtigen 

Palästinenser.  

 

Der Minister für öffentliche Sicherheit Gilad Erdan fasste die Situation klar 

zusammen, indem er behauptete: ĂJeder Terrorist soll wissen, dass er den Angriff, 

den er gerade ausführen will, nicht  ¿berleben wirdñ ï und fast jeder Politiker, von 

Yair Lapid aufwärts, stimmte ihm in ekelhafter Einigkeit zu. Niemals sind so viele 

Lizenzen zum Töten ausgegeben worden und nie lag der Finger so leicht am Abzug. 

 

2016 braucht man kein Adolf Eichmann sein, um hier hingerichtet zu werden ï es 

genügt, es genügt, eine palästinensische Teenagerin mit einer Schere in der Hand zu 

sein. 

Die Erschießungskommandos sind jeden Tag im Einsatz. Soldaten, Polizisten und 

Zivilisten erschießen diejenigen, die Israelis erdolcht haben oder versuchen,  sie zu 

erstechen oder verdächtigt werden, dies zu tun. Dasselbe gilt für die, die Israelis mit 

ihren Autos überfahren oder diesen Verdacht auf sich ziehen.  

 

In den meisten Fällen war es überhaupt nicht nötig zu schießen und natürlich auch 

nicht zu töten. In vielen Fällen ist das Leben der Schützen nicht in Gefahr. Sie 

http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=71&lg_pp=de
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erschießen Leute, die ein Messer oder eine Schere in der Hand haben oder Leute, 

die nur ihre Hände in ihren Taschen haben oder die Kontrolle über ihren Wagen 

verloren haben.  

 

Sie schießen sie willkürlich zu Tode ï Frauen, Männer und junge Mädchen und 

Jungs. Sie erschießen sie, wenn sie irgendwo stehen und keinerlei Bedrohung mehr 

darstellen. Sie schießen, um zu töten, zu bestrafen, ihren Zorn loszuwerden und 

Rache zu nehmen. Das Ganze ist mit so viel Verachtung verbunden, dass diese 

Vorfälle kaum noch in den Medien erscheinen. 

 
 

Israô Abed, 28 Jahre: sie wurde am Busbahnhof in Afula im nºrdlichen Israel im oktober 

2015 schlicht und einfach abgeknallt. Sie war unbewaffnet 

Am letzten Samstag tºteten Soldaten am Kontrollpunkt von Bekaôot (der von den 

Palästinensern Hamra genannt wird) im Jordantal den Geschäftsmann Said Abu al-Wafa, 

35 Jahre alt und Vater von vier Kindern mit 11 Kugeln. Gleichzeitig töteten sie auch Ali Abu 

Maryam, einen 21-jährigen  Farmarbeiter und Studenten mit drei Kugeln. Die IDF gaben 

keine Erklärung für die Tötung der beiden Männer ab. Sie sagten nur, dass einer den 

Verdacht auf sich gezogen hatte, ein Messer zu ziehen. Es gibt auch 

Überwachungskameras vor Ort, aber die IDF veröffentlichten die Videoaufnahmen dieses 

Vorfalls nicht.  

 

Letzten Monat erschossen andere IDF-Soldaten Nashat Asfur, Vater von drei Kindern, der 

in einem israelischen Hühnerschlachthaus arbeitete. Sie erschossen ihn in seinem Dorf 

Sinjil aus einer Entfernung von 150m, als er von einer Hochzeit nach Hause ging.  Anfang 

dieses Monats fuhr Mahdia Hammad ï eine 40jährige Mutter von vier Kindern durch ihr Dorf 

Silwad nach Hause. Grenzpolizisten beschossen ihren Wagen mit Dutzenden von Kugeln, 

weil sie den Verdacht hegten, sie wollte sie überfahren. 



 

Die Soldaten hatten nicht mal einen Verdacht gegen die Kosmetikschülerin Samah 

Abdallah, 18. Aber Soldaten schossen Ăirrt¿mlichñ auf den Wagen ihres Vaters ein und 

töteten sie; sie verdächtigten einen 16jährigen Fußgänger, Alaa al Hashash, zu versuchen, 

mit einem Messer auf sie loszugehen. Natürlich wurde auch er hingerichtet.  

 

Sie töteten auch Ashrakat Qattanani, 16, der mit einem Messer in der Hand hinter einer 

israelischen Frau her war. Zunächst überfuhr sie ein Siedler mit seinem Wagen und als sie 

verletzt auf dem Weg lag, schossen Soldaten und Siedler mindestens viermal. Hinrichtung ï 

was sonst? 

 

Und als die Soldaten Lafi Awad, 20, in den Rücken schossen, während er floh, nachdem er 

Steine geworfen hatten, war diese denn keine Hinrichtung? 

 

Dies sind nur ein paar der Fälle, die ich in den letzten paar Wochen für Haaretz 

dokumentiert habe. Die Webseite der Menschenrechtsgruppe BôTselem f¿hrt eine Liste 12 

weiterer Hinrichtungen an.  

 

Die schwedische Außenministerin Margot Wallström, weltweit eine der wenigen Minister mit 

Gewissen, forderte Ermittlungen über diese Morde. Es gibt keine Forderung, die 

moralischer und gerechter wäre. Diese Forderung hätte von unserem eigenen Justizminister 

kommen sollen.  

 

Israel antwortete mit seinem üblichen Protestgeschrei. Der Ministerpräsident sagte, dies 

wäre  Ăunerhºrt, unmoralisch und ungerechtñ.  Und Benjamin Netanjahu versteht jene 

Begriffe: denn sie beschreiben ganz genau die israelische Kampagne der kriminellen 

Hinrichtungen unter seiner Führung.  
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Willkommen im Ghetto der Ăisraelischen Araberñ 

 

 

  Sayed Kashua ϸтЂ ИмІЦ ˡ˧˧˯ ˰ˣ˷˵  

Übersetzt von  Ellen Rohlfs д̴Ю̴Ϝ ЀУЮ̳ϼ 

Herausgegeben von  Milena Rampoldi ϝжЯтв ͻϸЯ͟вϜϼ  -  Fausto Giudice ʌʘʫʩʪʦ ɼʞʫʜʠʯʝ 

мϦЂмϝТ сІтϸмтϮ 

 

Warum kommen diese Schießereien in Euren Gemeinden immer wieder vor?, werde 

ich manchmal gefragt. Das ist, was geschieht, antworte ich, wenn der Staat eure 

Existenz ignoriert und Gewalt durch Kriminelle angewendet wird, um Streitigkeiten 

beizulegen.  

Im Kopf, ganz sicher im Kopf ï die Blutlache ist auf der linken Seite des Kopfes. Wie viele 

Kugeln? Kamen sie von hinten oder von vorne? Der halbe Schädel ist weggeblasen, das 

Gehirn quillt heraus. Offensichtlich ein großes Loch hier, man kann es sehen. Sie drehten 

den Körper um. Es gibt Bilder von ihm, wie er auf dem Rücken liegt und andere, wie er auf 

der Seite liegt. Drehten sie ihn mit ihren Füßen um? 

Es ist spürbar kalt. Man sieht es in den Augen ï im gefrorenen Blick der Bewohner von 

Arara. Kälte ist ein Gefühl und hat nichts mit der Temperatur im Winter zu tun.  Es macht 

keinen Unterschied, ob man die Temperatur mit Celsius oder Fahrenheit misst. Deshalb 

werden die Nächte der Kindheit in Tira immer die kältesten sein.  Mit dem Elektroheizer, der 

an Tagen ohne Stromausfall ein wenig Wärme spendet, den gestreiften oder geblümten 

Wolldecken und den dünnen Matratzen mit der Standardstickerei.  

Jeder erkennt sie, wenn nicht von zu Hause, dann aus dem Haus der Eltern oder 

Großeltern. Sie erkennen die Armut, die Glasflasche mit Limonade, den weißen Zucker, 

unser Geschirr und die Flecken von schwarzem Kaffee, der über den Dallah flossï ja so 

wird das Gefäß genannt, denn es ist kein Finjan. Finjan ist das kleine, normalerweise 

angemalte Glas, aus dem der Kaffee getrunken wird. Aber geh dich mit den ñyefei blorit 

vetoôarò, den h¿bschen, gefªlligen  Sabras streiten.  

Zeigen sie auch die jüdischen teilweise verschmierten Körper? Ich weiß es nicht mehr. Ich 

bin nicht auf dem Laufenden, was die ethischen Standards betrifft. Vielleicht wird es zur 

http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=72&lg_pp=de
http://www.tlaxcala-int.org/biographie.asp?ref_aut=4157&lg_pp=de
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Abschreckung gemacht, zur Demütigung oder als Zeichen von Sieg und Heldentum. Auf 

jeden Fall ist der Tod dort, ein wenig verschmiert. So muss man nur noch die leere Stelle 

füllen und das Puzzle im Gedanken vollständig ergänzen. 

ĂAllah yerhamoñ, wie sie sagen, mºge Allah ihm gnªdig sein.  

Welchen Unterschied macht ein anderes Bild eines Körpers, das in einer Blutlache liegt, für 

ein Volk, das dauernd nichts anderes als Gräuelbilder konsumiert? Man muss ihre Sprache 

sprechen: die Sprache eines Staates im Staat, der dazugehört, aber nicht verspürt wird, wie 

man so sagt. Es ist dasselbe Land und man fühlt seine Existenz, wenn es über seine 

Grenzen fließt, die im Gegensatz zu denen des Mutterlandes sehr aufmerksam 

gekennzeichnet sind. 

 

Palästinensische Bürger Israels Israel demonstrieren in der arabischen Stadt Ramle am 26. 

November  

2015 gegen häusliche Gewalt und die steigende Zahl von Frauenmorden  

(Activestills) 

Die beste Definition eines Staates gemäß meines Verständnisses von Max Weber ist die 

einer Körperschaft mit Gewaltmonopol. Welches Gewaltmonopol herrscht in den arabischen 

Gemeinden des Landes? Es gibt nur Gewalt, die niemandem gehört. Und diese Gewalt hat 

keine andere Wahl als  über Ghettogrenzen hinaus zu fließen. Und dann kann sie vom 

Mutterstaat als national, religiös, als eine Mentalität und eine Kultur ausgelegt werden -  und 

all das, um keine Verantwortung zu übernehmen.  

Durch die fehlende Anwendung des Gesetzes ist die Gewalt zu einem Teil der 

Lebensroutine geworden. Und ohne die   geeignete Fähigkeit, sich auf die 

staatlichen  Institutionen zu verlassen, ist kriminelle Gewalt eine Lösungsmöglichkeit für 

Konflikte geworden. Mit andern Worten erzwingen die Starken die Lösungen der 

Schwachen. 100 bewaffnete Leute in einer Stadt von 50 000 Einwohnern reichen aus, um 

das Leben der Einwohner zur Hölle zu machen; Furcht wird zum Alltag, und das Leben 
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ohne persönliche Sicherheit ist nicht mehr lebenswert.  

Wir werden ihnen ein paar Mal auf den Kopf schlagen, um die Waffen zu beschlagnahmen 

und das Gesetz durchzusetzen. Wäre ich ein Soziologe, würde ich behaupten, dass dies 

sinnlos wäre. Es könnte die Situation mildern, aber es ist zweifelhaft, ob es hilft, wenn das 

ganze Konzept, die ganze Politik unverändert bleibt. Es wird nichts nutzen, solange das 

Entwicklungsministerium von  Negev und Galiläa keine Anzeigen veröffentlicht, um die 

arabische Familien  zu ermutigten, Häuser in meinen Gemeinden zu kaufen wie es die 

jüdischen Familien tun. Es wird nichts nutzen, solange die Regierungsministerien damit 

beschäftigt sein werden, das Land innerhalb  und außerhalb der Grünen Linie zu 

judaisieren. Es wird auch nichts bringen, solange die Bürger in Araber und Juden aufgeteilt 

werden. 

ĂWarum geschieht dies immer wieder in Ihren Gemeinden?ñ Ich erinnere mich an den 

rothaarigen TV-Direktor, der mich  nach einem neuen Mordfall fragte, über den in den 

israelischen Medien berichtet wurde ï weil Mordfälle die einzigen Vorfälle in 

arabischen  Gemeinden  sind, die manchmal israelische Medien  erreichen. 

Ich überwand meine Trauer und antwortete ihm: ĂDas ist soé denn, wenn Sie das Dorf von 

Beit Zayit 20 Jahre lang absperren, sodass jeder, der dort geboren wird, auch gezwungen 

ist, dort zu leben, dann garantiere ich Ihnen, dass dies auch bei Ihnen geschehen wird. Ich 

garantiere Ihnen, dass Brüder anfangen werden,  wegen eines Quadratmeters Land  auf 

einander zu schießen. 

Die Lage ist beängstigend. Die Angst beherrscht so die Bevölkerung, dass  arabisch-

sprachige Zeitungen und Nachrichtenportale im Internet solche Fälle von Gewalt 

zurückhalten und  die Namen der Verdächtigen, die auf Grund von Mord  verhaftet worden 

sind, nicht erwähnen werden ï selbst wenn die Namen schon auf hebräischen Medien 

erschienen sind. Die Lage ist aber aus gutem Grund beängstigend. Die Leute lernen das zu 

entziffern, was nicht in den Nachrichten steht und die Gründe zwischen den Linien, in denen 

jeder lebt, zu lesen. 

ĂWohin?ñ schrie mich ein alter Freund aus Wadi Ara diese Woche an, als ich ihn drªngte, 

sich von dort zu entfernen. ĂWohin soll ich denn gehen?  Wohin werden die Kinder zur 

Schule gehen? Wer will uns denn schon? Die Leute in Afula?ñ sagt er spºttisch. 

ĂVielleicht nach éñ  beginne ich zu antworten; aber er hielt mich an, als ich versuchte, ihm 

Haifa vorzuschlagen.  

ĂTu mir einen Gefallen, schlag mir nicht Haifa vorñ, sagte er. ĂHaifa wird auch noch 

drankommen. Und woher sollte ich denn das Geld für den Umzug nehmen? Wo würde ich 

einen Job bekommen?ñ 

Es ist dasselbe Land und dasselbe Elend, das die arabischen Einheimischen überall im 

Lande heimsucht. Aber an diesen Orten haben die Leute wenigstens die Illusion, dass ihr 

Schicksal nicht schon bei der Geburt besiegelt ist und sie mit Bildung und Arbeit in der Lage 

sein werden, dem Inferno zu entkommen. Das ist eine fast unmögliche Illusion für die 

Araber in Israel, die erzogen wurden, um zu verstehen, dass sie keine andere Alternative 

haben, als in ihrem Heimatdorf zu leben. Das Problem besteht jetzt seit fast sieben 

Jahrzehnten. Das Land ist dasselbe geblieben, aber das Dorf ist kein Dorf mehr.ñ 
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CARA - il nuovo progetto di poesia-arte di ProMosaik in 

collaborazione con LaBGC 

di Milena Rampoldi, ProMosaik e.V. 

CARA è una parte afferrabile ed importante di un dialogo che viene messo in atto a 

livello internazionale con mostre, performances, progetti nelle scuole e tra lôaltro con 

un volume di poesie intitolato anchôesso CARA. Lôobiettivo perseguito da CARA 

consiste nel rendere visibile, acusticamente percepibile e palpabile il dialogo a livello 

culturale in uno spazio in cui oramai a livello politico i dialoghi non danno quasi mai 

esito positivo. 

Lôassociazione interculturale e interreligiosa ProMosaik e.V. ha deciso di pubblicare il 

volume di poesie di CARA in collaborazione con lôartista tedesca LaBGC. Esso 

contiene 75 poesie in lingua tedesca, redatte da un poeta/una poetessa anonimo/a e 

presentate in modo multi-linguistico in tre idiomi neolatini del Mediterraneo ï in 

italiano, spagnolo e catalano. Le traduzioni sono state realizzate da un gruppo di 

traduttori e traduttrici e formattate da un grafico, essi stessi degli artisti. A ProMosaik 

CARA serve da impulso per parlare della relazione tra lôIO e il TU, una relazione 

alquanto polivalente.  

La motivazione finale che ci ha spronati ad intraprendere il percorso di CARA era la 

struttura spaziale del tutto: il progetto complessivo infatti si colloca esattamente 

allôinterfaccia tra poesia ed arte, permettendo dunque alle lettrici e ai lettori di 

sperimentare delle relazioni molteplici. 

Da una parte, CARA tematizza una relazione dôamore tra uomo e donna. Ad un 

livello mistico questo aspetto, come sottolinea il Prof. Thomsen nella sua prefazione, 

significa anche la relazione tra lôIO e il TU DIVINO 

che egli mette in evidenza citando una poesia di 

un poeta ZEN giapponese. 

Questa stessa relazione tra lôIO e il TU divino la 

ritroviamo anche nelle religioni monoteiste. Una 

rappresentazione esemplare della chiamata etica 

da parte del TU divino nei confronti dellôIO umano 

si ritrova nel filosofo francese di origine ebraica 

Emanuel Levinas. 

Sul piano sociale, religioso e politico CARA a sua 

volta influenza lôempatia tra gruppi etnici, paesi e 

popoli, esprimendo dunque una relazione 

interreligiosa ed interculturale positiva. La lettrice 

e/o il lettore riesce a percepire questo significato in 

tedesco, italiano, spagnolo e catalano. Seguiranno 

traduzioni in altre lingue. Il Mar Mediterraneo era 

ed è uno spazio geografico e culturale importante, 

caratterizzato dallôincontro tra numerose culture e 


